
AAnnlleeiittuunngg  ffüürr      

OOuuttddoooorr  BBiioo--EEtthhaannooll  TTiisscchhffeeuueerr    
 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

BBiittttee  lleesseenn  SSiiee  aauuffmmeerrkkssaamm  uunndd  vvoollllssttäännddiigg  ddiiee  ffoollggeennddeenn  HHiinnwweeiissee,,  bbeevvoorr  SSiiee  ddaass  TTiisscchhffeeuueerr  vveerrwweennddeenn..  
BBiittttee  bbeewwaahhrreenn  SSiiee  ddiiee  BBeeddiieennuunnggssaannlleeiittuunngg  gguutt  aauuff,,  ddaammiitt  SSiiee  ddiiee  nnaacchhttrräägglliicchh  nnoocchh  eeiinnmmaall  DDeettaaiillss  zzuurr  

BBeeddiieennuunngg  nnaacchhlleesseenn  kköönnnneenn..  
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LLeesseenn  SSiiee  bbiittttee  vvoorr  IInnssttaallllaattiioonn  uunndd  IInnbbeettrriieebbnnaahhmmee  aallllee  AAnnlleeiittuunnggeenn  uunndd  IInnffoorrmmaattiioonneenn..  SSiiee  vveerrmmeeiiddeenn  ssoo  
FFeehhllffuunnkkttiioonneenn  uunndd  BBeeddiieennffeehhlleerr..  DDeerr  IInnssttaallllaatteeuurr  uunndd  ddeerr  BBeettrreeiibbeerr  ssiinndd  vveerrppfflliicchhtteett,,  ssiicchh  vvoorr  
IInnbbeettrriieebbnnaahhmmee  aannhhaanndd  ddeerr  AAnnlleeiittuunngg  zzuu  iinnffoorrmmiieerreenn..  FFüürr  DDrruucckkffeehhlleerr  uunndd  ÄÄnnddeerruunnggeenn  nnaacchh  DDrruucckklleegguunngg  
kköönnnneenn  wwiirr  kkeeiinnee  HHaaffttuunngg  üübbeerrnneehhmmeenn..    

  LLiieeffeerruummffaanngg    

--  BBeettoonnssoocckkeell  
--  BBiioo--EEtthhaannooll--BBeehhäälltteerr   
--  GGllaasszzyylliinnddeerr  
--  LLöösscchhddeecckkeell  
--  HHaalltteeggrriiffff  ffüürr  LLöösscchhddeecckkeell    
--  BBeettrriieebbssaannlleeiittuunngg  

  
  
  
  
  

WWIICCHHTTIIGGEE  SSIICCHHEERRHHEEIITTSSHHIINNWWEEIISSEE  
 

Mit dem Kauf dieses Produkts erhalten Sie die Bedienungsanleitung für das Tischfeuer und erklären sich bereit, das Produkt 
gemäß den darin enthaltenen Sicherheits- & Bedienungsanweisungen zu verwenden. Dieses Dokument ist Teil des Gerätes. 
Lesen Sie bitte aufmerksam und vollständig die folgenden Hinweise durch, bevor Sie das Tischfeuer benutzen. Bitte bewahren 
Sie die Bedienungsanleitung an einem geschützten Ort auf, damit Sie die Details zur Bedienungsanleitung jederzeit 
nachlesen können. Alle Vorgaben dieser Bedienungsanleitung sind unverändert einzuhalten.  

 
AAcchhttuunngg  GGeeffaahhrr!!  Wenn Sie dieses Zeichen in der Bedienungsanleitung sehen, bitten wir Sie die Hinweistexte 
genauestens zu lesen.   

  WWaarrnnuunngg  vvoorr  hheeiißßeerr  OObbeerrffllääcchhee!!  Verbrennungsgefahr durch heiße Oberflächen. Verwenden Sie im heißen Zustand 
  stets geeignete Handschuhe o.ä. 
 
 

BBiittttee  aacchhtteenn  SSiiee  sstteettss  aauuff  eeiinneenn  eebbeenneenn  uunndd  ssttaannddffeesstteenn  UUnntteerrggrruunndd!!      
  

EEss  iisstt  aauusssscchhlliieeßßlliicchh  ffüürr  ddeenn  GGeebbrraauucchh  iimm  FFrreeiieenn  ggeeeeiiggnneett..  NNuurr  ffüürr  ddeenn  pprriivvaatteenn  GGeebbrraauucchh!!  

  

Verwenden Sie den Artikel nur, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Jede andere Verwendung wird als nicht 
bestimmungsgemäß angesehen und kann u.U. zu Sachschäden und/oder sogar zu Personenschäden führen. 
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch entstanden sind. 
 

  
  
    
  

  
BBEEII  VVEERRWWEENNDDUUNNGG  IIMMMMEERR  DDAASS  FFEEUUEERR  IIMM  BBLLIICCKK  BBEEHHAALLTTEENN  ––  NNIIEEMMAALLSS  UUNNBBEEAAUUFFSSIICCHHTTIIGGTT  LLAASSSSEENN!!  
LLEEBBEENNSSGGEEFFAAHHRR!!  FFÜÜLLLLEENN  SSIIEE  UUNNTTEERR  KKEEIINNEENN  UUMMSSTTÄÄNNDDEENN  BBRREENNNNSSTTOOFFFF  IINN  DDIIEE  OOFFFFEENNEE  FFLLAAMMMMEE  

OODDEERR  IINN  DDIIEE  HHEEIISSSSEE  BBRREENNNNKKAAMMEERR!!  
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VVeerrwweennddeenn  SSiiee  ddaass  BBiioo--EEtthhaannooll  TTiisscchhffeeuueerr  nnuurr  wwiiee  bbeesscchhrriieebbeenn::  
 

Bei Benutzung des dekorativen Bio-Ethanol Tischfeuer besteht eine erhöhte Brandgefahr. Halten Sie für den Fall 
eines Unfalls stets einen Feuerlöscher bereit. Die Flamme niemals mit Wasser löschen, es kann zu einer 
Dampfexplosion führen und schwere Sach- und/oder Personenschäden verursachen. 

 

Sollte das Tischfeuer ein unnatürliches, unkontrollierbares Brennverhalten aufzeigen, löschen Sie das Feuer mit dem 
Löschdeckel, sofern möglich, bzw. löschen Sie das Feuer unverzüglich mit einer Löschdecke oder einem                                                    
Feuerlöscher. 

 

Verwenden Sie keine anderen Brennstoffe wie z.B. Spiritus, Grillanzünder oder Petroleum. Füllen Sie auch niemals 
Brennstoff direkt in das Bio-Ethanol Tischfeuer, da der Brennstoff sonst aus dem Gehäuse auslaufen kann und es zu 
unkontrolliertem Brand kommt. 
 

VVOORRSSIICCHHTT  LLEEBBEENNSSGGEEFFAAHHRR!! Niemals Brennstoff in ein noch warmes, heißes oder sogar brennendes Gerät gießen!  
Der Brennstoff kann verpuffen und es besteht erhöhte Explosionsgefahr. 
 

Niemals einen warmen Behälter entzünden, da das Bio-Ethanol im warmen Zustand sehr leicht verpufft. 
 

AACCHHTTUUNNGG!!  Kinder, körperlich oder geistig eingeschränkte Personen und Haustiere sollten niemals in der Nähe des 
heißen Bioethanol Tischfeuer ohne Aufsicht sein. Besondere Vorsicht ist beim Anzünden, während des Betriebs und         
beim Abkühlen geboten. 

 

AACCHHTTUUNNGG!! Der Glaszylinder des Bioethanol Tischfeuer wird sehr heiß und das Bioethanol Tischfeuer darf während                     
des Betriebs nicht bewegt oder verrückt werden. 
  
VVeerrwweennddeenn  SSiiee  ddaass  BBiioo--EEtthhaannooll  TTiisscchhffeeuueerr  aauusssscchhlliieeßßlliicchh  iimm  FFrreeiieenn..  NNIICCHHTT  iinn  ggeesscchhlloosssseenneenn  RRääuummeenn  vveerrwweennddeenn!!   

  

WWEEIITTEERREE  WWIICCHHTTIIGGEE  GGEEFFAAHHRREENNHHIINNWWEEIISSEE  
  

• Lagern Sie das Bio-Ethanol immer in gut verschlossenen Räumen, in denen kein offenes Feuer stattfindet. Bio-Ethanol ist ein 
alkoholischer Brennstoff (vergällt), der im nicht verschlossenen Zustand verdampft und sehr leicht entzündlich ist. Bei 
Temperaturen über 21 Grad Celsius bildet er zusammen mit Luft ein leicht entzündliches oder sogar explosives Gemisch. 
Lagern Sie niemals mehr als 5 Liter leicht brennbarer Flüssigkeiten in Ihren Wohnräumen. Nationale und regionale 
Regulierungen, Vorschriften, Gesetzte und andere rechtlich bindende Vorgaben Ihres Wohnortes zur Lagerung und 
Handhabung von leicht brennbaren Flüssigkeiten sind stets zu beachten. Die Vorgaben können je nach Wohnort variieren. 
 
• Achten Sie darauf, dass sämtlicher Brennstoff außerhalb des Brennstoffbehälters vor dem Anzünden entfernt werden muss. 
• Das Tischfeuer nicht bei starken Winden zu verwenden. 
• Halten Sie einen Mindestabstand von 80cm zu entflammbaren Oberflächen, Wänden oder sonstigen brennbaren 
Materialien. 
• Über dem Tischfeuer dürfen sich keine brennbaren Gegenstände befinden – Mindestabstand von 80 cm ist zu beachten. 
• Achten Sie beim Betrieb auf einen stabilen und sicheren Stand des Bio-Ethanol Tischfeuers. 
• Warten Sie mit dem Transport oder des Verrückens des Tischfeuers, bis es komplett abgekühlt ist. 
• Platzieren Sie keine Gegenstände auf dem Gerät. 
• Achten Sie auf die Flammen aus der oberen Öffnung des Bio-Ethanol Tischfeuers. 
• Nehmen Sie keine bauseitigen Veränderungen am Produkt vor. 
• Beschädigte Teile bzw. beschädigte Zubehöre dürfen nicht weiter verwendet werden und müssen ersetzt werden. 
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• Für unsachgemäße Verwendung, Nicht-Beachtung der Sicherheitshinweise, Zweckentfremdung oder leichtsinnige 
Handhabung kann der Hersteller oder Inverkehrbringer keine Haftung übernehmen. Der Haftungsausschluss gilt auch 
gegenüber Dritten.   
• Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäischen Union gültigen Normen und Regeln. Beachten Sie im Ausland 
auch landesspezifische Richtlinien und Gesetze! 
• Beachten Sie stets die gültigen nationalen und internationalen Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeitsvorschriften. 
• Die unmittelbare Umgebung muss frei von leichtentzündlichen oder explosiven Stoffen sein. 
• Verwenden Sie das Tischfeuer stets mit Umsicht und nur in guter körperlicher und klarer geistiger Verfassung., Krankheit, 
Alkoholgenuss, Müdigkeit, starke Medikamente und/oder Drogeneinfluss beeinträchtigen die geistige Verfassung und 
können die sichere Bedienung des Geräts nicht mehr gewährleisten.  
• Säubern Sie das Bioethanol Tischfeuer erst, wenn alle Teile des Geräts vollständig erkaltet sind. 
• Tragen Sie während des Anzündens oder der Verwendung des Bio-Ethanol Tischfeuer keine Kleidung mit locker fliegenden 
Ärmeln. Achten Sie auch auf lange Haare, Zöpfe oder lange Bärte. 
• Achten Sie auch auf Kabel oder elektronische Geräte in der unmittelbaren Nähe des Tischfeuers. 
• Dieses Gerät darf nicht von Kindern/Jugendlichen unter 18 Jahren oder Menschen mit geistigen oder körperlichen 
Beeinträchtigungen betrieben werden. 
• Achten Sie auf die Windverhältnisse. Bei starken Winden oder Sturm ist das Gerät zu sichern und darf nicht betrieben 
werden.  

 
  



  

IInnssttrruuccttiioonnss  ffoorr  OOuuttddoooorr  bbiioo--eetthhaannooll  ttaabbllee  ffiirree  
 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PPlleeaassee  rreeaadd  tthhee  ffoolllloowwiinngg  iinnffoorrmmaattiioonn  ccaarreeffuullllyy  aanndd  ccoommpplleetteellyy  bbeeffoorree  uussiinngg  tthhee  ttaabbllee  ffiirree..  PPlleeaassee  kkeeeepp  
tthhee  ooppeerraattiinngg  iinnssttrruuccttiioonnss  iinn  aa  ssaaffee  ppllaaccee  ssoo  tthhaatt  yyoouu  ccaann  rreeaadd  tthhee  ddeettaaiillss  oonn  ooppeerraattiioonn  aaggaaiinn  llaatteerr..  
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Please read all instructions and information before installation and commissioning. In this way you 
avoid malfunctions and operating errors. The installer and the operator are obliged to use the 
instructions to inform themselves before commissioning. We cannot accept any liability for 
misprints or changes after printing. 

  

ssccooppee  ooff  ddeelliivveerryy  

--  concrete base  
--  Bio-ethanol container 
--  glass cylinder 
--  extinguishing cover  
--  Handle for extinguisher cover 
--  Operating manual  

  
  
  
  
  
  

IIMMPPOORRTTAANNTT  SSAAFFEETTYY  IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS  
 

With the purchase of this product you receive the manual for the table fire and agree to use the product in accordance with 
the safety and operating instructions contained therein. This document is part of the device. Please read the following 
information carefully and completely before using the table fire. Please keep the operating instructions in a safe place so that 
you can read the details of the operating instructions at any time. All specifications in these operating instructions must be 
adhered to unchanged.  

 
AAtttteennttiioonn  ddaannggeerr!! If you see this symbol in the operating instructions, we ask you to read the information carefully.   

    
  WWaarrnniinngg  ooff  hhoott  ssuurrffaacceess!! Risk of burns from hot surfaces. Always use suitable gloves or similar when hot. 
 

 

PPlleeaassee  aallwwaayyss  eennssuurree  tthhaatt  tthhee  ssuurrffaaccee  iiss  lleevveell  aanndd  ssttaabbllee!!  
  

IItt  iiss  oonnllyy  ssuuiittaabbllee  ffoorr  oouuttddoooorr  uussee..  FFoorr  pprriivvaattee  uussee  oonnllyy!!  
  

Use the article only as described in these operating instructions. Any other use is regarded as improper and can lead to 
property damage and / or even personal injury. The manufacturer assumes no liability for damage caused by improper use. 
 

  
  
    
  

  
AALLWWAAYYSS  KKEEEEPP  TTHHEE  FFIIRREE  IINN  SSIIGGHHTT  WWHHEENN  UUSSIINNGG  IITT  --  NNEEVVEERR  LLEEAAVVEE  UUNNAATTTTEENNDDEEDD!!  RRIISSKK  OOFF  DDEEAATTHH!!  NNEEVVEERR  PPUUTT  

FFUUEELL  IINNTTOO  AANN  OOPPEENN  FFLLAAMMEE  OORR  IINN  TTHHEE  HHOOTT  CCOOMMBBUUSSTTIIOONN  CCHHAAMMBBEERR!!  
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UUssee  tthhee  bbiioo--eetthhaannooll  ttaabbllee  ffiirree  oonnllyy  aass  ddeessccrriibbeedd::  
 

When using the decorative bio-ethanol table fire there is an increased risk of fire. Always have a fire extinguisher 
ready in case of an accident. Never extinguish the flame with water, it can lead to a steam explosion and cause 
serious damage to property and / or personal injury. 

 
If the table fire shows an unnatural, uncontrollable burning behavior, extinguish the fire with the extinguishing lid, if 
possible, or immediately extinguish the fire with a fire blanket or a fire extinguisher. 
 

 
Do not use any other fuels such as alcohol, grill lighter or kerosene. Never put fuel directly into the bio-ethanol 
table fire, otherwise the fuel could leak out of the housing and lead to an uncontrolled fire. 
 
 
CAUTION, RISK OF DEATH! Never pour fuel into a device that is still warm, hot or even burning! The fuel can 
deflagrate and there is an increased risk of explosion. 
 
Never ignite a warm container, as the bio-ethanol evaporates very easily when it is warm. 
 
CAUTION! Children, physically or mentally handicapped people and pets should never be in the vicinity of the hot 
bioethanol table fire unsupervised. Particular care is required when lighting, during operation and when cooling 
down. 

 
  CAUTION! The glass cylinder of the bioethanol table fire gets very hot and the bioethanol table fire must     not be 
moved or moved during operation.  
 
Only use the bio-ethanol table fire outdoors. DO NOT use in closed rooms!  

OOTTHHEERR  IIMMPPOORRTTAANNTT  HHAAZZAARRDD  IINNFFOORRMMAATTIIOONN  
  

• Always store the bio-ethanol in well-closed rooms where there is no open fire. Bio-ethanol is an alcoholic fuel (denatured) 
which evaporates when not closed and is very flammable. At temperatures above 21 degrees Celsius, it forms a highly 
flammable or even explosive mixture with air. Never store more than 5 liters of highly flammable liquids in your living space. 
National and regional regulations, rules, laws and other legally binding requirements of your place of residence for the 
storage and handling of highly flammable liquids must always be observed. The requirements can vary depending on where 
you live. 
 
• Make sure that all fuel outside the fuel container must be removed before lighting. 
• Not to use the table fire in strong winds. 
• Keep a minimum distance of 80 cm from inflammable surfaces, walls or other combustible materials. 
• There must be no flammable objects above the table fire - a minimum distance of 80 cm must be observed. 
• Make sure that the bio-ethanol table fire is stable and secure during operation.  
• Do not move or move the table fire until it has cooled down completely.  
• Do not place any objects on the device. 
• Watch out for the flames from the top opening of the bio-ethanol table fire.  
• Do not make any on-site changes to the product. 
• Damaged parts or accessories may no longer be used and must be replaced. 
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• The manufacturer or distributor cannot accept any liability for improper use, non-observance of the safety instructions, 
misuse or careless handling. The exclusion of liability also applies to third parties. 
• The operating instructions are based on the standards and rules applicable in the European Union. Also observe country-
specific guidelines and laws when abroad! 
• The operating instructions are based on the standards and rules applicable in the European Union. Also observe country-
specific guidelines and laws when abroad! 
• The immediate environment must be free from highly flammable or explosive substances.  
• Always use the table fire with caution and only if you are in a good physical and mental state. Illness, alcohol consumption, 
tiredness, strong medication and / or the influence of drugs affect your mental state and can no longer guarantee the safe 
operation of the device. 
• Only clean the bioethanol table fire when all parts of the device have completely cooled down. 
• Do not wear clothes with loose sleeves while lighting or using the bio-ethanol table fire. Also, look out for long hair, braids, 
or long beards. 
• Also, watch out for cables or electronic devices in the immediate vicinity of the table fire. 
• This device must not be used by children / adolescents under the age of 18 or people with mental or physical impairments. 
• Pay attention to the wind conditions. In strong winds or storms, the device must be secured and must not be operated. 

 
  



IInnssttrruuccttiioonnss  ppoouurr  FFeeuu  ddee  ttaabbllee  eexxttéérriieeuurr  aauu  bbiiooéétthhaannooll    
 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

VVeeuuiilllleezz  lliirree  aatttteennttiivveemmeenntt  eett  ccoommppllèètteemmeenntt  lleess  iinnffoorrmmaattiioonnss  ssuuiivvaanntteess  aavvaanntt  dd''uuttiilliisseerr  llee  ffeeuu  ddee  ttaabbllee..  
VVeeuuiilllleezz  ccoonnsseerrvveerr  llee  mmooddee  dd''eemmppllooii  ddaannss  uunn  eennddrrooiitt  ssûûrr  aaffiinn  qquuee  vvoouuss  ppuuiissssiieezz  rreelliirree  lleess  ddééttaaiillss  ssuurr  llee  

ffoonnccttiioonnnneemmeenntt  pplluuss  ttaarrdd..  
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Veuillez lire toutes les instructions et informations avant l'installation et la mise en service. Vous évitez ainsi 
les dysfonctionnements et les erreurs de manipulation. L'installateur et l'exploitant sont tenus d'utiliser les 
instructions pour s'informer avant la mise en service. Nous ne pouvons accepter aucune responsabilité pour 
les erreurs d'impression ou les modifications après  l'impression.     

 
 
Étendue de la livraison  
 
--  Base concrète  
--  Conteneur de bio-éthanol  
--  Cylindre en verre  
--  Couvercle d'extinction  
--  Poignée pour couvercle d'extincteur  
--  Manuel d'utilisation  

  
  
  
  

CCOONNSSIIGGNNEESS  DDEE  SSÉÉCCUURRIITTÉÉ  IIMMPPOORRTTAANNTTEESS  
  

Avec l'achat de ce produit, vous recevez le manuel du feu de table et acceptez d'utiliser le produit conformément aux 
instructions de sécurité et d'utilisation qui y sont contenues. Ce document fait partie de l'appareil. Veuillez lire attentivement 
et complètement les informations suivantes avant d'utiliser le feu de table. Veuillez conserver le mode d'emploi dans un 
endroit sûr afin que vous puissiez lire les détails du mode d'emploi à tout moment. Toutes les spécifications de ce mode 
d'emploi doivent être respectées sans modification.  
 

AAtttteennttiioonn  ddaannggeerr  !! Si vous voyez ce symbole dans le mode d'emploi, nous vous demandons de lire attentivement 
les informations.  
 
AAtttteennttiioonn  aauuxx  ssuurrffaacceess  cchhaauuddeess  !! Risque de brûlures par les surfaces chaudes. Utilisez toujours des gants   
appropriés ou similaires lorsqu'ils sont chauds. 

 
VVeeuuiilllleezz  ttoouujjoouurrss  vvoouuss  aassssuurreerr  qquuee  llaa  ssuurrffaaccee  eesstt  ppllaannee  eett  ssttaabbllee  !!  
  
IIll  nnee  ccoonnvviieenntt  qquu''àà  uunnee  uuttiilliissaattiioonn  eenn  eexxttéérriieeuurr..  PPoouurr  uussaaggee  pprriivvéé  uunniiqquueemmeenntt  !!  
  

Utilisez l'article uniquement comme décrit dans ce mode d'emploi. Toute autre utilisation est considérée comme non 
conforme et peut entraîner des dommages matériels et/ou même des blessures corporelles. Le fabricant décline toute 
responsabilité pour les dommages causés par une mauvaise utilisation. 
 

  
  
    
  

  
TTOOUUJJOOUURRSS  GGAARRDDEERR  LLEE  FFEEUU  EENN  VVUUEE  LLOORRSS  DDEE  LL''UUTTIILLIISSAATTIIOONN  --  NNEE  JJAAMMAAIISS  LLAAIISSSSEERR  SSAANNSS  

SSUURRVVEEIILLLLAANNCCEE  !!  RRIISSQQUUEE  DDEE  MMOORRTT  !!  NNEE  JJAAMMAAIISS  MMEETTTTRREE  DDEE  CCAARRBBUURRAANNTT  DDAANNSS  UUNNEE  FFLLAAMMMMEE  NNUUEE  
OOUU  DDAANNSS  LLAA  CCHHAAMMBBRREE  DDEE  CCOOMMBBUUSSTTIIOONN  CCHHAAUUDDEE  !!  
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UUttiilliisseezz  llee  ffeeuu  ddee  ttaabbllee  aauu  bbiiooéétthhaannooll  uunniiqquueemmeenntt  ccoommmmee  ddééccrriitt  ::  
 

Lors de l'utilisation du feu de table décoratif au bioéthanol, le risque d'incendie est accru. Ayez toujours un 
extincteur à portée de main en cas d'accident. N'éteignez jamais la flamme avec de l'eau, cela peut provoquer une 
explosion de vapeur et causer de graves dommages matériels et/ou corporels. 
 
Si le feu de table présente un comportement de combustion non naturel et incontrôlable, éteignez le feu avec le 
couvercle d'extinction, si possible, ou éteignez immédiatement le feu avec une couverture anti-feu ou un extincteur. 

 
N'utilisez pas d'autres combustibles tels que l'alcool, l'allume-gril ou le kérosène. Ne mettez jamais de carburant 
directement dans le feu de table au bioéthanol, sinon le carburant pourrait s'échapper du boîtier et provoquer un 
incendie incontrôlé. 
 
 AATTTTEENNTTIIOONN,,  RRIISSQQUUEE  DDEE  MMOORRTT  !! Ne versez jamais de carburant dans un appareil encore tiède, brûlant ou même 
brûlant ! Le carburant peut déflagrer et il y a un risque accru d'explosion. 
 
N'allumez jamais un récipient chaud, car le bioéthanol s'évapore très facilement lorsqu'il est chaud. 
 
AVERTIR! Les enfants, les personnes handicapées physiques ou mentales et les animaux domestiques ne doivent 
jamais se trouver à proximité du feu de table chaud au bioéthanol sans surveillance. Une attention particulière est 
requise lors de l'allumage, pendant le fonctionnement et lors du refroidissement. 

 
  AVERTIR! Le cylindre en verre du feu de table au bioéthanol devient très chaud et le feu de table au bioéthanol ne 
doit pas être déplacé ou déplacé pendant le fonctionnement. 
  
N'utilisez le feu de table bio-éthanol qu'à l'extérieur. NE PAS utiliser dans des pièces fermées !  

AUTRES INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LES DANGERS 
  

• Stockez toujours le bioéthanol dans des pièces bien fermées où il n'y a pas de feu ouvert. Le bioéthanol est un carburant 
alcoolisé (dénaturé) qui s'évapore lorsqu'il n'est pas fermé et est très inflammable. À des températures supérieures à 21 
degrés Celsius, il forme un mélange hautement inflammable voire explosif avec l'air. Ne stockez jamais plus de 5 litres de 
liquides hautement inflammables dans votre espace de vie. Les réglementations nationales et régionales, les règles, les lois et 
autres exigences juridiquement contraignantes de votre lieu de résidence pour le stockage et la manipulation de liquides 
hautement inflammables doivent toujours être respectées. Les exigences peuvent varier selon l'endroit où vous habitez. 
• Assurez-vous que tout le carburant à l'extérieur du réservoir de carburant doit être retiré avant l'allumage. 
• Ne pas utiliser le feu de table par vent fort. 
• Gardez une distance minimale de 80 cm par rapport aux surfaces, murs ou autres matériaux combustibles inflammables. 
• Il ne doit pas y avoir d'objets inflammables au-dessus du feu de table - une distance minimale de 80 cm doit être 
respectée. 
• Assurez-vous que le feu de table au bioéthanol est stable et sécurisé pendant le fonctionnement. 
• Ne pas déplacer ou déplacer le feu de table tant qu'il n'a pas complètement refroidi.  
• Ne placez aucun objet sur l'appareil. 
• Attention aux flammes de l'ouverture supérieure du feu de table au bioéthanol. 
• N'apportez aucune modification sur place au produit. 
• Les pièces ou accessoires endommagés ne peuvent plus être utilisés et doivent être remplacés. 
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• Le fabricant ou le distributeur décline toute responsabilité en cas d'utilisation inappropriée, de non-respect des consignes 
de sécurité, de mauvaise utilisation ou de manipulation imprudente. L'exclusion de responsabilité s'applique également aux 
tiers 
• Les instructions d'utilisation sont basées sur les normes et règles applicables dans l'Union européenne. Respectez 
également les directives et les lois spécifiques au pays à l'étranger !  
• Respectez toujours les réglementations nationales et internationales applicables en matière de sécurité, de santé et de 
travail. 
• L'environnement immédiat doit être exempt de substances hautement inflammables ou explosives. 
• Utilisez toujours le feu de table avec prudence et uniquement si vous êtes dans un bon état physique et mental.Maladie, 
consommation d'alcool, fatigue, médicaments puissants et/ou l'influence de drogues affectent votre état mental et ne 
peuvent plus garantir le fonctionnement en toute sécurité du foyer. dispositif. 
• Ne nettoyez le feu de table au bioéthanol que lorsque toutes les pièces de l'appareil sont complètement refroidies. 
• Ne portez pas de vêtements à manches amples lorsque vous allumez ou utilisez le feu de table au bioéthanol. Faites 
également attention aux cheveux longs, aux tresses ou aux longues barbes.  
• Faites également attention aux câbles ou appareils électroniques à proximité immédiate du feu de table. 
• Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants/adolescents de moins de 18 ans ou des personnes souffrant de 
déficiences mentales ou physiques. 
• Faites attention aux conditions de vent. En cas de vent fort ou de tempête, l'appareil doit être sécurisé et ne doit pas être 
utilisé. 

 
  



IInnssttrruuccttiieess  vvoooorr      

OOuuttddoooorr  BBiioo--EEtthhaannooll  TTaaffeellvvuuuurr    
 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LLeeeess  ddee  vvoollggeennddee  iinnssttrruuccttiieess  zzoorrggvvuullddiigg  eenn  vvoolllleeddiigg  ddoooorr  vvoooorrddaatt  uu  ddee  ttaaffeellvvuuuurr  ggeebbrruuiikktt..  BBeewwaaaarr  ddee  
ggeebbrruuiikkssaaaannwwiijjzziinngg  ggooeedd,,  zzooddaatt  uu  ddee  ddeettaaiillss  oovveerr  ddee  ooppeerraattiiee  aacchhtteerraaff  ooppnniieeuuww  kkuunntt  lleezzeenn..    
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LLeeeess  aallllee  iinnssttrruuccttiieess  eenn  iinnffoorrmmaattiiee  vvoooorr  ddee  iinnssttaallllaattiiee  eenn  iinnbbeeddrriijjffsstteelllliinngg..  ZZoo  vvoooorrkkoommtt  uu  ssttoorriinnggeenn  eenn  
bbeeddiieenniinnggssffoouutteenn..  DDee  iinnssttaallllaatteeuurr  eenn  ddee  eexxppllooiittaanntt  zziijjnn  vveerrpplliicchhtt  zziicchh  ttee  iinnffoorrmmeerreenn  oopp  bbaassiiss  vvaann  ddee  
iinnssttrruuccttiieess  vvoooorrddaatt  zzee  iinn  bbeeddrriijjff  wwoorrddeenn  ggeesstteelldd..  WWiijj  kkuunnnneenn  ggeeeenn  eennkkeellee  aaaannsspprraakkeelliijjkkhheeiidd  aaaannvvaaaarrddeenn  vvoooorr  
ddrruukkffoouutteenn  eenn  wwiijjzziiggiinnggeenn  nnaa  hheett  aaffddrruukkkkeenn..    

  LLeevveerriinnggssoommvvaanngg    

--  BBeettoonnnneenn  bbaassiiss  
--  BBiioo--eetthhaannooll  ccoonnttaaiinneerrss  
--  GGllaazzeenn  cciilliinnddeerrss  
--  LLöösscchhddeecckkeell  
--  HHaannddggrreeeepp  vvoooorr  hheett  bblluusssseenn  vvaann  ddeekksseell    
--  GGeebbrruuiikkssaaaannwwiijjzziinngg  

  
  
  
  
  

BBEELLAANNGGRRIIJJKKEE  VVEEIILLIIGGHHEEIIDDSSIINNSSTTRRUUCCTTIIEESS  
 

Bij de aankoop van dit product ontvangt u de handleiding voor de tafelbrand en gaat u ermee akkoord het product te 
gebruiken volgens de veiligheids- en gebruiksaanwijzingen die erin zijn opgenomen. Dit document maakt deel uit van het 
apparaat. Lees de volgende opmerkingen zorgvuldig en volledig door voordat u de tafelvuur gebruikt. Bewaar de 
gebruikershandleiding op een veilige plaats, zodat u de details van de gebruiksaanwijzing op elk gewenst moment kunt 
lezen. Aan alle eisen van deze gebruiksaanwijzing moet ongewijzigd worden voldaan. 

 
GGeevvaaaarr  ooppggeelleett!!  Als u dit bord in de gebruiksaanwijzing ziet, vragen wij u de informatieteksten aandachtig te lezen. 
 
  
WWaaaarrsscchhuuwwiinngg  vvoooorr  hheeeett  ooppppeerrvvllaakk!!  Risico op brandwonden als gevolg van hete oppervlakken. Gebruik altijd 
geschikte handschoenen of iets dergelijks in de hete toestand. 

 
 

LLeett  aallttiijjdd  oopp  eeeenn  vvllaakkkkee  eenn  ssttaabbiieellee  oonnddeerrggrroonndd!!      
  

HHeett  iiss  aalllleeeenn  ggeesscchhiikktt  vvoooorr  bbuuiitteennggeebbrruuiikk..  AAlllleeeenn  vvoooorr  pprriivvééggeebbrruuiikk!!  

  

Gebruik het item alleen zoals beschreven in deze gebruikershandleiding. Elk ander gebruik wordt als ongepast beschouwd en 
kan leiden tot materiële schade en / of zelfs persoonlijk letsel. De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade 
veroorzaakt door oneigenlijk gebruik. 
 

  
  
    
  

  
HHOOUUDD  HHEETT  VVUUUURR  AALLTTIIJJDD  IINN  DDEE  GGAATTEENN  WWAANNNNEEEERR  UU  HHEETT  GGEEBBRRUUIIKKTT  --  LLAAAATT  HHEETT  NNOOOOIITT  OONNBBEEHHEEEERRDD  
AACCHHTTEERR!!  LLEEVVEENNSSGGEEVVAAAARR!!  IINN  GGEEEENN  GGEEVVAALL  VVUULLTT  UU  BBRRAANNDDSSTTOOFF  IINN  DDEE  OOPPEENN  VVLLAAMM  OOFF  IINN  DDEE  HHEETTEE  

VVEERRBBRRAANNDDIINNGGSSKKAAMMEERR!!  
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GGeebbrruuiikk  ddee  bbiioo--eetthhaannooll  ttaaffeellbbrraanndd  aalllleeeenn  zzooaallss  bbeesscchhrreevveenn::  
 

Bij gebruik van de decoratieve bio-ethanol tafelhaard is er een verhoogd risico op brand. Houd altijd een 
brandblusser bij de hand in geval van een ongeval. Doof de vlam nooit met water, dit kan leiden tot een 
stoomexplosie en ernstig eigendom en/of persoonlijk letsel veroorzaken. 

 
Als de tafelbrand een onnatuurlijk, oncontroleerbaar brandgedrag vertoont, blus het vuur dan indien mogelijk met 
het blusdeksel of blus het vuur onmiddellijk met een deken of brandblusser. 
 
Gebruik geen andere brandstoffen zoals .B. sterke drank, grillaanstekers of kerosine. Vul ook nooit brandstof 
rechtstreeks in de bio-ethanol tafelbrand, anders kan de brandstof uit de behuizing lekken en zal er 
ongecontroleerde brand optreden. 
 
PPAASS  OOPP  VVOOOORR  LLEEVVEENNSSGGEEVVAAAARR!!   Giet nooit brandstof in een nog warm, heet of zelfs brandend apparaat! De 
brandstof kan eruit spat en er is een verhoogd explosiegevaar. 
 
Steek nooit een warme container aan, omdat de bio-ethanol er heel gemakkelijk uitkomt als het warm is. 
 
AAAANNDDAACCHHTT!!  Kinderen, lichamelijk of geestelijk gehandicapten en huisdieren mogen nooit zonder toezicht in de 
buurt van het hete bio-ethanoltafelvuur zijn. Speciale aandacht moet worden besteed bij verlichting, tijdens gebruik 
en bij koeling. 

 
  AAAANNDDAACCHHTT!!   De glazen cilinder van het bio-ethanol tafelvuur wordt erg heet en het bio-ethanol tafelvuur mag niet 
verplaatst of gek worden tijdens het gebruik. 
  
GGeebbrruuiikk  ddee  bbiioo--eetthhaannooll  ttaaffeellhhaaaarrdd  uuiittsslluuiitteenndd bbuuiitteenn.. NNIIEETT bbiinnnneennsshhuuiiss  ggeebbrruuiikkeenn!! 

  

WWEEIITTEERREE  WWIICCHHTTIIGGEE  GGEEFFAAHHRREENNHHIINNWWEEIISSEE  
  

• Bewaar de bio-ethanol altijd in goed afgesloten ruimtes waar geen open vuur is. Bio-ethanol is een alcoholische brandstof 
(gedenatureerd) die in een ontgrendelde toestand verdampt en zeer brandbaar is. Bij temperaturen boven de 21 graden 
Celsius vormt het samen met lucht een licht ontvlambaar of zelfs explosief mengsel. Bewaar nooit meer dan 5 liter licht 
ontvlambare vloeistoffen in uw woonruimte. Nationale en regionale voorschriften, voorschriften, wetten en andere wettelijk 
bindende vereisten van uw woonplaats voor de opslag en behandeling van licht ontvlambare vloeistoffen moeten altijd in 
acht worden genomen. De vereisten kunnen variëren afhankelijk van de woonplaats. 
• Zorg ervoor dat alle brandstof buiten de brandstoftank moet worden verwijderd voordat deze wordt ontbrand. 
• Gebruik het tafelvuur niet bij harde wind. 
• Houd een minimale afstand van 80 cm tot brandbare oppervlakken, muren of andere brandbare materialen. 
• Er mogen geen brandbare voorwerpen boven het tafelvuur zijn – een minimale afstand van 80 cm moet in acht worden 
genomen. 
• Let tijdens het gebruik op een stabiele en veilige stand van het bio-ethanol tafelvuur. 
• Wacht met het transporteren of verplaatsen van het tafelvuur totdat het volledig is afgekoeld. 
• Plaats geen items op het apparaat. 
• Let op de vlammen uit de bovenste opening van het bio-ethanol tafelvuur. 
• Breng geen wijzigingen ter plaatse aan in het product. 
• Beschadigde onderdelen of accessoires mogen niet meer worden gebruikt en moeten worden vervangen. 
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• De fabrikant of distributeur kan geen enkele aansprakelijkheid aanvaarden voor oneigenlijk gebruik, niet-naleving van 
veiligheidsinstructies, verkeerd gebruik of roekeloze behandeling. De uitsluiting van aansprakelijkheid geldt ook voor derden.   
• De gebruiksaanwijzing is gebaseerd op de normen en regels die gelden in de Europese Unie. Neem ook landspecifieke 
richtlijnen en wetten in het buitenland in acht! 
• Neem altijd de geldende nationale en internationale veiligheids-, gezondheids- en arbeidsvoorschriften in acht. 
• De directe omgeving moet vrij zijn van licht ontvlambare of explosieve stoffen. 
• Gebruik het tafelvuur altijd met voorzichtigheid en alleen in goede fysieke en heldere mentale conditie., ziekte, 
alcoholgebruik, vermoeidheid, sterke medicatie en/of drugsinvloed tasten de mentale conditie aan en kunnen de veilige 
werking van het apparaat niet meer garanderen.  
• Maak het vuur van de bio-ethanoltafel niet schoon totdat alle delen van het apparaat volledig zijn afgekoeld. 
• Draag geen kleding met losjes vliegende mouwen tijdens het aansteken of het gebruik van het bio-ethanol tafelvuur. Let 
ook op lang haar, vlechten of lange baarden. 
• Let ook op kabels of elektronische apparaten in de directe omgeving van de tafelhaard. 
• Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen/adolescenten jonger dan 18 jaar of mensen met mentale of fysieke 
beperkingen. 
• Let op de windcondities. In het geval van harde wind of storm moet het apparaat worden beveiligd en mag het niet 
worden gebruikt.  

 
  



IInnssttrruucccciioonneess  ppaarraa      

FFuueeggoo  ddee  mmeessaa  ddee  bbiiooeettaannooll  aall  aaiirree  lliibbrree    
 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LLeeaa  aatteennttaa  yy  ccoommpplleettaammeennttee  llaass  ssiigguuiieenntteess  iinnssttrruucccciioonneess  aanntteess  ddee  uussaarr  eell  ffuueeggoo  ddee  llaa  mmeessaa..  PPoorr  ffaavvoorr,,  
mmaanntteennggaa  bbiieenn  llaass  iinnssttrruucccciioonneess  ddee  ffuunncciioonnaammiieennttoo    ppaarraa  qquuee  ppuueeddaa  lleeeerr  llooss  ddeettaalllleess  ssoobbrree  llaa  ooppeerraacciióónn  

ddee  nnuueevvoo  ddeessppuuééss..    
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LLeeaa  ttooddaass  llaass  iinnssttrruucccciioonneess  ee  iinnffoorrmmaacciióónn  aanntteess  ddee  llaa  iinnssttaallaacciióónn  yy  ppuueessttaa  eenn  mmaarrcchhaa..  DDee  eessttaa  mmaanneerraa,,  eevviittaass  
ffaallllooss  ddee  ffuunncciioonnaammiieennttoo  yy  eerrrroorreess  ddee  ffuunncciioonnaammiieennttoo..  EEll  iinnssttaallaaddoorr  yy  eell  ooppeerraaddoorr  eessttáánn  oobblliiggaaddooss  aa  
iinnffoorrmmaarrssee  ssoobbrree  llaa  bbaassee  ddee  llaass  iinnssttrruucccciioonneess  aanntteess  ddee  llaa  ppuueessttaa  eenn  mmaarrcchhaa..  NNoo  ppooddeemmooss  aacceeppttaarr  nniinngguunnaa  
rreessppoonnssaabbiilliiddaadd  ppoorr  eerrrroorreess  ddee  iimmpprreessiióónn  yy  ccaammbbiiooss  ddeessppuuééss  ddee  llaa  iimmpprreessiióónn..    

  

  AAllccaannccee  ddee  llaa  eennttrreeggaa    

--  BBaassee  ddee  hhoorrmmiiggóónn  
--  EEnnvvaasseess  ddee  bbiiooeettaannooll  
--  CCiilliinnddrrooss  ddee  vviiddrriioo  
--  LLöösscchhddeecckkeell  
--  AAssaa  ddee  aaggaarrrree  ppaarraa  eexxttiinngguuiirr  llaa  ttaappaa    
--  IInnssttrruucccciioonneess  ddee  ffuunncciioonnaammiieennttoo  

  
  
  
  
  
  

IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS  DDEE  SSEEGGUURRIIDDAADD  IIMMPPOORRTTAANNTTEESS  
  
 

Con la compra de este producto, recibirá el manual de instrucciones para el incendio de la mesa y aceptará usar el producto 
de acuerdo con las instrucciones de seguridad y funcionamiento contenidas en el mismo. Este documento forma parte del 
dispositivo. Lea atenta y completamente las siguientes notas antes de usar el fuego de mesa. Mantenga el manual del 
usuario en un lugar seguro para que pueda leer los detalles de las instrucciones de funcionamiento en cualquier momento. 
Todos los requisitos de este manual de operación deben cumplirse sin cambios. 

 
¡¡AAtteenncciióónn  ppeelliiggrroo!!  SSii  ve este signo en las instrucciones de funcionamiento, le pedimos   que lea detenidamente 
los textos de información.    
  
¡¡AAddvveerrtteenncciiaa  ddee  ssuuppeerrffiicciiee  ccaalliieennttee!!  Riesgo de quemadura debido a la superficie calienten. Utilice siempre guantes 
adecuados o similares en estado caliente. 

 

¡¡PPoorr  ffaavvoorr,,  ssiieemmpprree  pprreessttee  aatteenncciióónn  aa  uunnaa  ssuuppeerrffiicciiee  ppllaannaa  yy  eessttaabbllee!!      
  

SSoolloo  eess  aaddeeccuuaaddoo  ppaarraa  uussoo  eenn  eexxtteerriioorreess..    ¡¡SSoolloo  ppaarraa  uussoo  pprriivvaaddoo!!  

  

Utilice el elemento sólo como se describe en este manual del usuario. Cualquier otro uso se  considerará no intencionado y 
puede considerarse que no está destinado.  provocar daños a la propiedad y / o incluso lesiones personales. El fabricante 
no asume ninguna responsabilidad por los daños causados por un uso inadecuado. 
 

  
  
    
  

  
SSIIEEMMPPRREE  VVIIGGIILLEE  EELL  FFUUEEGGOO  CCUUAANNDDOO  LLOO  UUSSEE,,  ¡¡NNUUNNCCAA      LLOO  DDEEJJEE  DDEESSAATTEENNDDIIDDOO!!  ¡¡PPEELLIIGGRROO  PPAARRAA  LLAA  

VVIIDDAA!!  ¡¡BBAAJJOO  NNIINNGGUUNNAA  CCIIRRCCUUNNSSTTAANNCCIIAA  LLLLEENNAASS    CCOOMMBBUUSSTTIIBBLLEE  EENN  LLAA  LLLLAAMMAA  AABBIIEERRTTAAOO  EENN  LLAA  
CCÁÁMMAARRAA  DDEE  CCOOMMBBUUSSTTIIÓÓNN  CCAALLIIEENNTTEE!!  
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UUssee  eell  ffuueeggoo  ddee  llaa  ttaabbllaa  ddee  bbiiooeettaannooll  ssoolloo  ccoommoo  ssee  ddeessccrriibbee::  
 

Cuando se utiliza el fuego decorativo de la mesa de bioetanol, existe un mayor riesgo de incendio. Siempre tenga 
un  extintor de incendios listo en caso de accidente. Nunca extinga la llama con agua, puede provocar una 
explosión de vapor y causar lesiones graves a la propiedad y / o personales.. 

 
Si el fuego de la mesa revela un comportamiento de combustión antinatural e incontrolable, extinga el fuego con la 
tapa de extinciónsi es posible,o extinga el fuego inmediatamente con una manta de extinción o un   extintor de 
incendios.. 

 
No utilice otros combustibles como el .B. Licor,encendedor de parrilla oqueroseno.  Además,  nunca llene 
combustible directamente en el fuego de lamesa de thanol   Bio-E, de lo contrario el combustible puede filtrarse 
fuera de la carcasa y se producirá un incendio incontrolado. . 
 
¡¡CCUUIIDDAADDOO  CCOONN  EELL  PPEELLIIGGRROO  PPAARRAA  LLAA  VVIIDDAA!!  ¡¡NNuunnccaa  vviieerrttaa  ccoommbbuussttiibbllee  eenn  uunn  ddiissppoossiittiivvoo  aún caliente, caliente o 
incluso en llamas! El combustible puede esfumarse y existe un mayor riesgo de explosión. 
 
Nunca encienda un recipiente caliente, ya que el bioetanol se desvanece muy fácilmente cuando está caliente. 
 
¡¡AATTEENNCCIIÓÓNN!!  Los niños,las personas con discapacidades físicas o mentales y las mascotas nunca deben estar cerca 
del fuego de la mesa de bioetanol caliente sin supervisión. Se debe  tener especial cuidado al iluminar, operar y 
enfriar . 

 
¡¡AATTEENNCCIIÓÓNN!!   El cilindro de vidrio del fuego de la mesa de bioetanol se calienta mucho y el fuego de la mesa de   
bioetanol no debe moverse ni enloquecerse durante la operación. 
  
UUttiilliiccee  eell  ffuueeggoo  ddee  mmeessaa  ddee  bbiiooeettaannooll  eexxcclluussiivvaammeennttee aall  aaiirree  lliibbrree.. ¡¡NNOO lloo  uussee  eenn  iinntteerriioorreess!! 

  

OOTTRRAASS  IINNDDIICCAACCIIOONNEESS  DDEE  PPEELLIIGGRROO  IIMMPPOORRTTAANNTTEESS  
  

• Siempre guarde el bioetanol en habitaciones bien selladas donde no haya fuego abierto. El bioetanol es un combustible 
alcohólico (desnaturalizado) que se evapora en un estado desbloqueado y es muy inflamable. A temperaturas superiores a 
los 21 grados centígrados, forma una mezcla altamente inflamable o incluso explosiva junto con el aire. Nunca almacene más 
de 5 litros de líquidos altamente inflamables en su vivienda. Siempre se deben observar las regulaciones, regulaciones, leyes 
y otros requisitos legalmente vinculantes nacionales y regionales de su lugar de residencia para el almacenamiento y manejo 
de líquidos altamente inflamables. Los requisitos pueden variar dependiendo del lugar de residencia. 
• Asegúrese de que todo el combustible fuera del tanque de combustible debe retirarse antes de la ignición. 
• No use el fuego de la mesa con vientos fuertes. 
• Mantenga una distancia mínima de 80 cm a superficies inflamables, paredes u otros materiales inflamables. 
• No debe haber objetos inflamables por encima del fuego de la mesa, se debe observar una distancia mínima de 80 cm. 
• Durante la operación, preste atención a un soporte estable y seguro del fuego de la mesa de bioetanol. 
• Espere a transportar o mover el fuego de la mesa hasta que se haya enfriado por completo. 
• No coloque elementos en el dispositivo. 
• Preste atención a las llamas de la abertura superior del fuego de la mesa de bioetanol. 
• No realice ningún cambio in situ en el producto. 
• Las piezas o accesorios dañados ya no se pueden usar y deben reemplazarse. 
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• El fabricante o distribuidor no puede aceptar ninguna responsabilidad por el uso indebido, el incumplimiento de las 
instrucciones de seguridad, el uso indebido o el manejo imprudente. La exclusión de responsabilidad también se aplica a 
terceros.   
• Las instrucciones de funcionamiento se basan en las normas y reglas vigentes en la Unión Europea. ¡Por favor, observe 
también las directrices y leyes específicas de cada país en el extranjero! 
• Observar siempre la normativa nacional e internacional aplicable en seguridad, salud y trabajo. 
• El entorno inmediato debe estar libre de sustancias altamente inflamables o explosivas. 
• Siempre use el fuego de la mesa con precaución y solo en buenas condiciones físicas y mentales claras., la enfermedad, el 
consumo de alcohol, la fatiga, la medicación fuerte y / o la influencia de las drogas perjudican la condición mental y ya no 
pueden garantizar el funcionamiento seguro del dispositivo.  
• No limpie el fuego de la mesa de bioetanol hasta que todas las partes del dispositivo se hayan enfriado por completo. 
• No use ropa con mangas sueltas mientras enciende o usa el fuego de la mesa de bioetanol. También preste atención al 
cabello largo, trenzas o barbas largas. 
• También preste atención a los cables o dispositivos electrónicos en las inmediaciones del fuego de la mesa. 
• Este dispositivo no debe ser operado por niños/adolescentes menores de 18 años o personas con impedimentos mentales 
o físicos. 
• Preste atención a las condiciones del viento. En caso de fuertes vientos o tormentas, el dispositivo debe estar asegurado y 
no debe ser operado.  

 
  



IInnssttrruuççõõeess  ppaarraa      

FFooggoo  ddee  mmeessaa  ddee  bbiioo--eettaannooll  aaoo  aarr  lliivvrree    
 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LLeeiiaa  aatteennttaammeennttee  ee  ccoommpplleettaammeennttee  aass  sseegguuiinntteess  iinnssttrruuççõõeess  aanntteess  ddee  uuttiilliizzaarr  oo  ffooggoo  ddaa  mmeessaa..  PPoorr  ffaavvoorr,,  
mmaanntteennhhaa  bbeemm  aass  iinnssttrruuççõõeess  ddee  uuttiilliizzaaççããoo    ppaarraa  qquuee  ppoossssaa  lleerr  ooss  ddeettaallhheess  ddaa  ooppeerraaççããoo  nnoovvaammeennttee..    
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LLeeiiaa  ttooddaass  aass  iinnssttrruuççõõeess  ee  iinnffoorrmmaaççõõeess  aanntteess  ddee  sseerr  iinnssttaallaaddaa  ee  ccoommiissssiioonnaarr..  DDeessttaa  ffoorrmmaa,,  eevviittaa--ssee  aavvaarriiaass  ee  
eerrrrooss  ddee  ffuunncciioonnaammeennttoo..  OO  iinnssttaallaaddoorr  ee  oo  ooppeerraaddoorr  ssããoo  oobbrriiggaaddooss  aa  iinnffoorrmmaarr--ssee  ccoomm  bbaassee  nnaass  iinnssttrruuççõõeess  
aanntteess  ddoo  ccoommiissssiioonnaammeennttoo..  NNããoo  ppooddeemmooss  aacceeiittaarr  qquuaallqquueerr  rreessppoonnssaabbiilliiddaaddee  ppoorr  eerrrrooss  ddee  iimmpprreessssããoo  ee  
aalltteerraaççõõeess  aappóóss  aa  iimmpprreessssããoo..    

  ÂÂmmbbiittoo  ddee  eennttrreeggaa    

--  BBaassee  ddee  bbeettããoo  
--  RReecciippiieenntteess  ddee  bbiiooeettaannooll  
--  CCiilliinnddrrooss  ddee  vviiddrroo  
--  LLöösscchhddeecckkeell  
--  AAggaarrrree  oo  ppuunnhhoo  ppaarraa  aa  ttaammppaa  ddee  eexxttiinnççããoo    
--  IInnssttrruuççõõeess  ddee  ffuunncciioonnaammeennttoo  

  
  
  
  
  

IINNSSTTRRUUÇÇÕÕEESS  DDEE  SSEEGGUURRAANNÇÇAA  IIMMPPOORRTTAANNTTEESS  
 

Com a compra deste produto, receberá o manual de instruções para o fogo de mesa e concordará em utilizar o produto de 
acordo com as instruções de segurança e de funcionamento contidas no mesmo. Este documento faz parte do dispositivo. 
Leia atentamente as seguintes notas antes de utilizar o fogo de mesa. Por favor, guarde o manual do utilizador num local 
seguro para que possa ler os detalhes das instruções de utilização a qualquer momento. Todos os requisitos deste manual 
de funcionamento devem ser cumpridos inalterados. 

 
PPeerriiggoo  ddee  aatteennççããoo!!  SSee  vir este sinal nas instruções de utilização,   pedimos-lhe que leia atentamente os textos de 
informação.     
AAvviissoo  ddee  ssuuppeerrffíícciiee  qquueennttee!!  Risco de queimadura devido à superfície quenten. Utilize sempre luvas adequadas ou 
semelhantes no estado quente. 

 
 

PPoorr  ffaavvoorr,,  pprreessttee  sseemmpprree  aatteennççããoo  aa  uummaa  ssuuppeerrffíícciiee  ppllaannaa  ee  eessttáávveell!!      
  

SSóó  éé  aaddeeqquuaaddoo  ppaarraa  uussoo  aaoo  aarr  lliivvrree..    AAppeennaass  ppaarraa  uussoo  pprriivvaaddoo!!  

  

Utilize o artigo apenas conforme descrito neste manual do utilizador. Qualquer outra utilização será considerada não 
pretendida e pode ser considerada não pretendida.  levar a danos materiais e/ou mesmo danos pessoais. O fabricante não 
assume qualquer responsabilidade por danos causados por uma utilização incorreta. 
 

  
  
    
  

  
MMAANNTTEENNHHAA  SSEEMMPPRREE  UUMM  OOLLHHOO  NNOO  FFOOGGOO  QQUUAANNDDOO  OO  UUTTIILLIIZZAARR  ––  NNUUNNCCAA      OO  DDEEIIXXEE  SSEEMM  

VVIIGGIILLÂÂNNCCIIAA!!  PPEERRIIGGOO  PPAARRAA  AA  VVIIDDAA!!  EEMM  CCAASSOO  AALLGGUUMM  EENNCCHHAA  OO  CCOOMMBBUUSSTTÍÍVVEELL  PPAARRAA  AA  CCHHAAMMAA  
AABBEERRTTAAOOUU  PPAARRAA  AA  CCÂÂMMAARRAA  DDEE  CCOOMMBBUUSSTTÃÃOO  QQUUEENNTTEE!!  
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UUttiilliizzee  oo  ffooggoo  ddaa  mmeessaa  ddee  bbiioo--eettaannooll  aappeennaass  ccoonnffoorrmmee  ddeessccrriittoo::  
 

Ao utilizar o fogo decorativo da mesa de bioetanol, existe um risco acrescido de incêndio. Tenha sempre um  
extintor de incêndio pronto em caso de acidente. Nunca extingue a chama com água, pode provocar uma 
explosão de vapor e causar danos materiais graves e/ou pessoais.  
 
Se o fogo da mesa revelar um comportamento de combustão não natural e incontrolável, extingue o fogo com a 
tampa de extinção,se possível,ou extingue imediatamente o fogo com um cobertor extintor ou um   extintor. 

 
Não utilize outros combustíveis, como .B. Espírito,mais leve ouquerosene.  Além disso,  nunca encha o combustível 
diretamente no fogo da mesaBio-Ethanol,   caso contrário o combustível poderá sair da caixa e ocorrerá um 
incêndio descontrolado.  
 
CCUUIIDDAADDOO  CCOOMM  OO  PPEERRIIGGOO  PPAARRAA  AA  VVIIDDAA!!  NNuunnccaa  ddeeiittee  ccoommbbuussttíívveell  nnuumm  ddiissppoossiittiivvoo  ainda quente, quente ou 
mesmo em chamas! O combustível pode esvoaçar e há um risco aumentado de explosão.   
 
Nunca incendeie um recipiente quente, pois o bio-etanol sai muito facilmente quando está quente. 
 
AATTEENNÇÇÃÃOO,,  AATTEENNÇÇÃÃOO!!  Crianças,indivíduos fisicamente ou mentalmente desafiados, e animais de estimação nunca 
devem estar perto do fogo quente da mesa de bioetanol sem supervisão. Deve-se  ter especial cuidado ao 
acender, operar e   arrefecer. 

 
  AATTEENNÇÇÃÃOO,,  AATTEENNÇÇÃÃOO!!  O cilindro de vidro do fogo da mesa de bioetanol fica muito quente e o fogo da mesa de 
bioetanol não deve ser movido ou louco durante o funcionamento. 
  
UUttiilliizzee  oo  ffooggoo  ddaa  mmeessaa  ddee  bbiioo--eettaannooll  eexxcclluussiivvaammeennttee aaoo  aarr  lliivvrree.. NNÃÃOO uuttiilliizzee  ddeennttrroo  ddee  ccaassaa!! 

  

OOUUTTRRAASS  DDEECCLLAARRAAÇÇÕÕEESS  IIMMPPOORRTTAANNTTEESS  DDEE  RRIISSCCOO  
  

• Guarde sempreo bio-Ethanol  em salas bem fechadas   onde não haja fogo aberto.      Bio-Ethanol é um combustível 
alcoólico (desnaturado)que evaporano estado  desbloqueado e é muito inflamável.  A temperaturas acima dos 21 graus 
Celsius, juntamente com o ar, forma uma mistura altamente inflamável ou mesmoexplosiva.  Nunca guarde  mais de 5 litros 
de líquidos altamente inflamáveis nos seus alojamentos. Devemser semprerespeitados os regulamentos, regulamentos, leis e 
outros requisitos juridicamente vinculativos do seu local de residência para o armazenamento e manuseamento de líquidos 
altamente inflamáveis.    Os requisitos podem variar dependendo do local de residência. 
• Certifique-se de que todo o combustível fora do depósito de combustível deve ser removido antes da ignição. 
• Não utilize o fogo de mesa com ventos fortes.  
• Mantenha uma distância mínima de 80cm para superfícies inflamáveis, paredes ou outros materiais combustíveis.   
• Não deve haver objetos inflamáveis acima do fogo da mesa – deve ser observada uma distância mínima de 80 cm.     
• Durante a operação, preste atenção a um suporte estável e seguro do fogo de mesa Bio-Ethanol. 
• Aguarde para transportar ou mover o fogo    da mesa até que tenha arrefecido completamente. 
• Não coloque artigos no aparelho.   
• Preste atenção às chamas da abertura superior do fogo da mesaBio-Ethanol.    
• Não escoda qualquer alteração no localao produto.   
• As peças ou acessórios danificados já nãopodem ser utilizados e devem ser substituídos. 
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• O fabricante ou o distribuidor não podem assumir qualquer responsabilidade por uso impróprio, não observância das 
instruções de segurança, utilização indevida ou manuseamento imprudente. A exclusão de responsabilidade aplica-se 
igualmente a terceiros.   
• As instruções de funcionamento baseiam-se nas normas e regras válidas na União Europeia. Por favor, observe também as 
diretrizes e leis específicas do país no exterior! 
• Respeite sempre os regulamentos de segurança, saúde e trabalho nacionais e internacionais aplicáveis. 
• O ambiente imediato deve estar livre de substâncias altamente inflamáveis ou explosivas. 
• Utilize sempre o fogo de mesa com cuidado e apenas em boas condições físicas e claras. A doença, o consumo de álcool, 
a fadiga, a medicação forte e/ou a influência da droga prejudicam o estado mental e já não podem garantir o 
funcionamento seguro do dispositivo.  
• Não limpe o fogo da mesa de bioetanol até que todas as partes do aparelho tenham arrefecido completamente. 
• Não use roupas com mangas soltas e voadoras durante a iluminação ou utilização do fogo da mesa de bio-etanol. 
Também preste atenção a cabelos compridos, tranças ou barbas compridas. 
• Preste também atenção aos cabos ou dispositivos eletrónicos nas imediações do incêndio da mesa. 
• Este dispositivo não deve ser operado por crianças/adolescentes com idade inferior a 18 anos ou pessoas com deficiências 
mentais ou físicas. 
• Preste atenção às condições do vento. Em caso de ventos fortes ou tempestades, o aparelho deve ser protegido e não 
deve ser acionado.  

 
  



IIssttrruuzziioonnii  ppeerr      

TTaavvoolloo  ddaa  bbiiooeettaannoolloo  ddaa  eesstteerrnnoo  FFuuooccoo    
 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SSii  pprreeggaa  ddii  lleeggggeerree  aatttteennttaammeennttee  ee  ccoommpplleettaammeennttee  llee  sseegguueennttii  iissttrruuzziioonnii  pprriimmaa  ddii  uuttiilliizzzzaarree  iill  ffuuooccoo  ddaa  
ttaavvoolloo..  SSii  pprreeggaa  ddii  ccoonnsseerrvvaarree  bbeennee  llee  iissttrruuzziioonnii  ppeerr  ll''uussoo  iinn  mmooddoo  ddaa  ppootteerr  lleeggggeerree  nnuuoovvaammeennttee  ii  

ddeettttaaggllii  ssuullll''ooppeerraazziioonnee  iinn  sseegguuiittoo..    
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SSii  pprreeggaa  ddii  lleeggggeerree  ttuuttttee  llee  iissttrruuzziioonnii  ee  llee  iinnffoorrmmaazziioonnii  pprriimmaa  ddeellll''iinnssttaallllaazziioonnee  ee  ddeellllaa  mmeessssaa  iinn  sseerrvviizziioo..  IInn  
qquueessttoo  mmooddoo,,  ssii  eevviittaannoo  mmaallffuunnzziioonnaammeennttii  eedd  eerrrroorrii  ddii  ffuunnzziioonnaammeennttoo..  LL''iinnssttaallllaattoorree  ee  ll''ooppeerraattoorree  ssoonnoo  
tteennuuttii  aa  iinnffoorrmmaarrssii  ssuullllaa  bbaassee  ddeellllee  iissttrruuzziioonnii  pprriimmaa  ddeellllaa  mmeessssaa  iinn  sseerrvviizziioo..  NNoonn  ppoossssiiaammoo  aacccceettttaarree  aallccuunnaa  
rreessppoonnssaabbiilliittàà  ppeerr  eerrrroorrii  ddii  ssttaammppaa  ee  mmooddiiffiicchhee  ddooppoo  llaa  ssttaammppaa..    

CCoonntteennuuttoo  ddeellllaa  ccoonnffeezziioonnee    

--  BBaassee  iinn  ccaallcceessttrruuzzzzoo  
--  CCoonntteenniittoorrii  ddii  bbiiooeettaannoolloo  
--  CCiilliinnddrrii  iinn  vveettrroo  
--  LLöösscchhddeecckkeell  
--  MMaanniigglliiaa  ppeerr  lloo  ssppeeggnniimmeennttoo  ddeell  ccooppeerrcchhiioo    
--  IIssttrruuzziioonnii  ppeerr  ll''uussoo  

  
  
  
  
  

IIMMPPOORRTTAANNTTII  IISSTTRRUUZZIIOONNII  DDII  SSIICCUURREEZZZZAA  
 

Con l'acquisto di questo prodotto, riceverai il manuale di istruzioni per il fuoco da tavolo e accetti di utilizzare il prodotto 
secondo le istruzioni di sicurezza e operative in esso contenute. Questo documento fa parte del dispositivo. Si prega di 
leggere attentamente e completamente le seguenti note prima di utilizzare il fuoco del tavolo. Si prega di conservare il 
manuale dell'utente in un luogo sicuro in modo da poter leggere i dettagli delle istruzioni per l'uso in qualsiasi momento. 
Tutti i requisiti di questo manuale d'uso devono essere rispettati con invariato. 
 

AAtttteennzziioonnee  ppeerriiccoolloo!!  SSee  vedi questo segno nelle istruzioni per l'uso, ti    chiediamo di leggere attentamente i testi 
informativi.   

  
AAvvvviissoo  ddii  ssuuppeerrffiicciiee  ccaallddaa!!  Rischio di ustioni dovute alla superficie caldan. Utilizzare sempre guanti adatti o simili allo 
stato caldo. 
 

 

SSii  pprreeggaa  ddii  pprreessttaarree  sseemmpprree  aatttteennzziioonnee  aa  uunnaa  ssuuppeerrffiicciiee  ppiiaannaa  ee  ssttaabbiillee!!      
  
ÈÈ  aaddaattttoo  ssoolloo  ppeerr  uussoo  eesstteerrnnoo..    SSoolloo  ppeerr  uussoo  pprriivvaattoo!!  
  
Utilizzare l'elemento solo come descritto in questo manuale utente. Qualsiasi altro uso sarà considerato non intenzionale e 
può essere considerato non previsto.  causare danni alla proprietà e/o anche lesioni personali. Il produttore non si assume 
alcuna responsabilità per danni causati da un uso improprio. 
 

  
  
    
  

  
TTIIEENNII  SSEEMMPPRREE  DD''OOCCCCHHIIOO  IILL  FFUUOOCCOO  QQUUAANNDDOO  LLOO  UUSSII  --  NNOONN  LLAASSCCIIAARRLLOO  MMAAII        IINNCCUUSSTTOODDIITTOO!!  
PPEERRIICCOOLLOO  PPEERR  LLAA  VVIITTAA!!  IINN  NNEESSSSUUNN  CCAASSOO  SSII  RRIIEEMMPPIIEE  IILL  CCAARRBBUURRAANNTTEE  NNEELLLLAA  FFIIAAMMMMAA  LLIIBBEERRAAOO  

NNEELLLLAA  CCAAMMEERRAA  DDII  CCOOMMBBUUSSTTIIOONNEE  CCAALLDDAA!!  
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UUttiilliizzzzaarree  iill  ffuuooccoo  ddaa  ttaavvoolloo  aa  bbiiooeettaannoolloo  ssoolloo  ccoommee  ddeessccrriittttoo::  
 

Quando si utilizza il fuoco decorativo del tavolo a bioetanolo, vi è un aumentato rischio di incendio. Avere sempre 
un  estintore pronto in caso di incidente. Non spegnere mai la fiamma con acqua, può portare a un'esplosione di 
vapore e causare gravi proprietà e / o lesioni personali.  

 
Se l'incendio del tavolo rivela un comportamento di combustione innaturale e incontrollabile, estinguere l'incendio 
con il coperchio estinguente,se possibile,o estinguere immediatamente l'incendio con una coperta estinguente o un   
estintore. 

 
Non utilizzare altri combustibili come .B. Spirito,accendino alla griglia ocherosene.  Inoltre,  non riempire mai il 
carburante direttamente nel fuoco deltavolo di thanol   Bio-E, altrimenti il carburante potrebbe fuoriuscire 
dall'alloggiamento e si verificherà  un incendio incontrollato. 
 
AATTTTEENNZZIIOONNEE  AALL  PPEERRIICCOOLLOO  PPEERR  LLAA  VVIITTAA!!  NNoonn  vveerrssaarree  mmaaii  ccaarrbbuurraannttee  iinn  uunn  ddiissppoossiittiivvoo  ancora caldo, caldo o 
addirittura in fiamme! Il carburante può svanire e c'è un aumentato rischio di esplosione.   
 
Non accendere mai un contenitore caldo, poiché il bioetanolo si sfrigola molto facilmente quando è caldo. 
 
AATTTTEENNZZIIOONNEE!!  I bambini,gli individui con disabilità fisiche o mentali e gli animali domestici non dovrebbero mai 
essere vicini al fuoco caldo del tavolo di bioetanolo senza supervisione. Prestare particolare attenzione durante  
l'illuminazione, il funzionamento e  il raffreddamento. 

 
AATTTTEENNZZIIOONNEE!!  Il cilindro di vetro del fuoco del tavolo di bioetanolo diventa molto caldo e il fuoco del tavolo di 
bioetanolo non deve essere spostato o pazzo durante il funzionamento. 
  
UUttiilliizzzzaarree  iill  ffuuooccoo  ddaa  ttaavvoolloo  aa  bbiiooeettaannoolloo  eesscclluussiivvaammeennttee aallll''aappeerrttoo.. NNOONN uussaarree  iinn  aammbbiieennttii  cchhiiuussii!! 

  

AALLTTRREE  IINNDDIICCAAZZIIOONNII  DDII  PPEERRIICCOOLLOO  IIMMPPOORRTTAANNTTII  
  

 • Conservare sempreil bio-Ethanol in stanze ben chiuse   dove non c'è fuoco aperto. Il thanol Bio-Eè un combustibile 
alcolico (denaturato)che evaporaallo stato  sbloccato ed è molto infiammabile.  A temperature superiori a 21 gradi Celsius, 
insieme all'aria, forma una miscela altamente infiammabile o addirittura esplosiva.  Non conservare  mai più di 5 litri di liquidi 
altamente infiammabili nei tuoi alloggi. Devonoessere sempreosservati i regolamenti nazionali e regionali, i regolamenti, le 
leggi e altri requisiti giuridicamente vincolanti del luogo di residenza per lo stoccaggio e la manipolazione di liquidi altamente 
infiammabili. I requisiti possono variare a seconda del luogo di residenza. 
• Assicurarsi che tutto il carburante all'esterno del serbatoio del carburante debba  essere rimosso prima dell'accensione. 
• Non usare il fuoco del tavolo con vento forte.  
• Mantenere una distanza minima di 80cm da superfici infiammabili,   pareti o altri materiali infiammabili.   
• Non devono  esserci oggetti infiammabili sopra il fuoco del tavolo - deve essere osservata una distanza minima di 80 cm.     
• Durante il funzionamento, prestare attenzione a un supporto stabile e sicuro del fuoco da tavolo Bio-Ethanol. 
• Attendere il trasporto o spostare il fuoco   del tavolo fino a quando non si è raffreddato completamente. 
• Non posizionare elementi sul   dispositivo.   
• Prestare attenzione alle fiamme dall'apertura superiore del fuoco del tavolo di thanol Bio-E.   
• Non apportare alcunamodifica in locoal prodotto.   
• Le parti o gli accessori danneggiati non   devono essere riutilizzatie devono essere sostituiti. 
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• Il produttore o il distributore non può assumersi alcuna responsabilità per uso improprio, inosservanza delle istruzioni di   
sicurezza, uso improprio o manipolazione sconsiderata. L'esclusione di responsabilità si applica anche ai terzi.   
• Le istruzioni per l'uso si basano sugli standard e le regole valide nell'Unione Europea. Si prega di osservare anche le linee 
guida e le leggi specifiche per paese all'estero! 
• Osservare sempre le normative nazionali e internazionali applicabili in materia di sicurezza, salute e lavoro.   
• L'ambiente circostante deve essere privo di sostanze altamente infiammabili o esplosive. 
• Usa sempre il fuoco da tavolo con cautela e solo in buone condizioni fisiche e mentali chiare., malattia, consumo di alcol, 
affaticamento,forti farmaci e/o  influenza della droga compromettono lo stato mentale e non possono più garantire il 
funzionamento sicuro del dispositivo. 
• Non pulire il fuoco del tavolo del bioetanolo fino a quando tutte le parti del dispositivo non si sono raffreddate 
completamente.   
• Non indossareabiti con maniche che volano liberamente durante l'illuminazione o l'utilizzo del fuoco da tavoloBio-Ethanol. 
Presta attenzione anche ai capelli lunghi, alle trecce o alle barbe lunghe. 
• Prestare attenzione anche ai cavi o ai dispositivi elettronici nelle immediate vicinanze del fuoco del tavolo. 
• Questo dispositivo non deve essere utilizzato da bambini/adolescenti di età inferiore ai 18 anni o da persone con disabilità 
mentali o fisiche. 
• Prestare attenzione alle condizioni del vento. In caso di forti venti o tempeste, il dispositivo deve essere fissato e non deve 
essere azionato. 

 
  



VVeejjlleeddnniinngg  ttiill      

UUddeennddøørrss  BBiioo--EEtthhaannooll  BBoorrdd  BBrraanndd    
 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

LLææss  vveennlliiggsstt  fføøllggeennddee  iinnssttrruukkttiioonneerr  oommhhyyggggeelliiggtt  oogg  ffuullddssttæænnddiiggtt,,  fføørr  dduu  bbrruuggeerr  bboorrddbbrraannddeenn..  HHoolldd  
bbeettjjeenniinnggssvveejjlleeddnniinnggeenn  ggooddtt,,  ssåå  dduu  kkaann  llææssee  ddeettaalljjeerrnnee  oomm  ooppeerraattiioonneenn  iiggeenn  bbaaggeefftteerr..    
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LLææss  aallllee  iinnssttrruukkttiioonneerr  oogg  ooppllyyssnniinnggeerr  fføørr  iinnssttaallllaattiioonn  oogg  iiddrriiffttssæætttteellssee..  PPåå  ddeennnnee  mmååddee  uunnddggåårr  dduu  
ffuunnkkttiioonnssffeejjll  oogg  ddrriiffttssffeejjll..  IInnssttaallllaattøørreenn  oogg  ooppeerraattøørreenn  eerr  ffoorrpplliiggtteett  ttiill  aatt  iinnffoorrmmeerree  ssiigg  sseellvv  ppåå  ggrruunnddllaagg  aaff  
iinnssttrruukkttiioonneerrnnee,,  iinnddeenn  ddee  iiddrriiffttssæætttteess..  VVii  kkaann  iikkkkee  ppååttaaggee  ooss  nnooggeett  aannssvvaarr  ffoorr  uuddsskkrriivvnniinngg  aaff  ffeejjll  oogg  
æænnddrriinnggeerr  eefftteerr  uuddsskkrriivvnniinngg..    

LLeevveerriinnggssoommffaanngg    

--  BBeettoonnbbaassee  
--  BBiioo--eetthhaannooll  ccoonnttaaiinneerree  
--  GGllaassffllaasskkeerr  
--  LLöösscchhddeecckkeell  
--  GGrraabb  hhåånnddttaagg  ttiill  sslluukknniinngg  llåågg    
--  BBeettjjeenniinnggssvveejjlleeddnniinngg  

  
  
  
  
  

VVIIGGTTIIGGEE  SSIIKKKKEERRHHEEDDSSIINNSSTTRRUUKKTTIIOONNEERR  
 

Med købet af dette produkt vil du modtage brugsanvisningen til bordbranden og accepterer at bruge produktet i henhold til 
sikkerheds- og betjeningsvejledningen deri. Dette dokument er en del af enheden. Læs venligst følgende noter omhyggeligt 
og fuldstændigt, før du bruger bordbranden. Opbevar brugsanvisningen et sikkert sted, så du til enhver tid kan læse 
detaljerne i betjeningsvejledningen. Alle krav i denne betjeningsvejledning skal overholdes uændret. 

 
OOppmmæærrkkssoommhheedd  ffaarree!!  HHvviiss  dduu  ser dette tegn i betjeningsvejledningen, beder vi  dig  om at læse 
informationsteksterne omhyggeligt.   
  
AAddvvaarrsseell  oomm  vvaarrmm  oovveerrffllaaddee!!  Risiko for forbrænding på grund af varm overfladen. Brug altid passende handsker 
eller lignende i den varme tilstand. 

 
 

VVæærr  aallttiidd  ooppmmæærrkkssoomm  ppåå  eenn  ffllaadd  oogg  ssttaabbiill  oovveerrffllaaddee!!      
  

DDeett  eerr  kkuunn  eeggnneett  ttiill  uuddeennddøørrss  bbrruugg..    KKuunn  ttiill  pprriivvaatt  bbrruugg!!  

  

Brug kun varen som beskrevet i denne brugervejledning. Enhver anden anvendelse anses for ikke at være tilsigtet og kan 
anses for ikke at være tilsigtet.  medføre tingsskade og/eller endog personskade. Producenten påtager sig intet ansvar for 
skader forårsaget af forkert brug. 
 

  
  
    
  

  
HHOOLLDD  AALLTTIIDD  ØØJJEE  MMEEDD  IILLDDEENN,,  NNÅÅRR  DDUU  BBRRUUGGEERR  DDEENN  ––  LLAADD  DDEENN  AALLDDRRIIGG      VVÆÆRREE  UUDDEENN  OOPPSSYYNN!!  FFAARREE  
FFOORR  LLIIVVEETT!!  DDUU  FFYYLLDDEERR  UUNNDDEERR  IINNGGEENN  OOMMSSTTÆÆNNDDIIGGHHEEDDEERR  BBRRÆÆNNDDSSTTOOFF  II  ÅÅBBEENN  IILLDDEELLLLEERR  IINNDD  II  DDEETT  

VVAARRMMEE  FFOORRBBRRÆÆNNDDIINNGGSSKKAAMMMMEERR!!  
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BBrruugg  kkuunn  bboorrddbbrraannddeenn  ii  bbiiooeetthhaannooll  ssoomm  bbeesskkrreevveett::  
 

Ved brug af den dekorative bio-ethanol bordbrand er der en øget risiko for brand. Hav altid en  brandslukker klar i 
tilfælde af en ulykke. Sluk aldrig flammen med vand, det kan føre til en dampeksplosion og forårsage alvorlig 
ejendom og/eller personskade.  

 
Hvis bordbranden afslører en unaturlig, ukontrollabel brændende adfærd, slukkes ilden med slukningslåget,hvis det 
er muligt,eller straks slukker ilden med et slukningstæppe eller en   brandslukker. 
 
Brug ikke andre brændstoffer såsom .B. Ånd,grill lighter ellerpetroleum.  Fyld  heller ikke brændstof direkte ind iBio-
Ethanol bordbranden,   ellers kan brændstoffet lække ud af huset, og der vil opstå ukontrolleret brand.  
 
PPAASS  PPÅÅ  LLIIVVSSFFAARREE!!   Hæld aldrig brændstof i en stadig varm, varm eller endda brændende enhed! Brændstoffet kan 
fizzle ud, og der er en øget risiko for eksplosion. 
 
Antænd aldrig en varm beholder, da bio-ethanol fizzles ud meget let, når de er varme. 
 
OOPPMMÆÆRRKKSSOOMMHHEEDD!!  Børn, fysisk eller mentalt handicappede og kæledyr bør aldrig være i nærheden af den varme 
bioethanol bord brand uden tilsyn. Der skal udvises særlig forsigtighed ved belysning, under drift og ved afkøling. 
 

OOPPMMÆÆRRKKSSOOMMHHEEDD!!   Glascylinderen på bioethanolbordsbranden bliver meget varm, og bioethanolbordsbranden må 
ikke flyttes eller skør under drift. 
  
BBrruugg  uuddeelluukkkkeennddee  bbiioo--eetthhaannooll  bboorrddbbrraannddeenn uuddeennddøørrss.. BBrruugg  IIKKKKEE iinnddeennddøørrss!!  

  

AANNDDRREE  VVIIGGTTIIGGEE  FFAARREEEERRKKLLÆÆRRIINNGGEERR  
  

• Opbevar altid bioethanolen i velforseglede rum, hvor der ikke er åben ild. Bio-ethanol er et alkoholisk brændstof 
(denatureret), der fordamper i ulåst tilstand og er meget brandfarlig. Ved temperaturer over 21 grader Celsius danner den en 
meget brandfarlig eller endda eksplosiv blanding sammen med luft. Opbevar aldrig mere end 5 liter meget brandfarlige 
væsker i din bolig. Nationale og regionale regler, bestemmelser, love og andre juridisk bindende krav på dit bopælssted til 
opbevaring og håndtering af meget brandfarlige væsker skal altid overholdes. Kravene kan variere afhængigt af bopælen. 
• Sørg for, at alt brændstof uden for brændstoftanken skal fjernes før belysning.• Brug ikke bordbranden i stærk vind. 
• Hold en afstand på mindst 80 cm til brændbare overflader, vægge eller andre brændbare materialer. 
• Der må ikke være brændbare genstande over bordbranden – der skal holdes en afstand på mindst 80 cm. 
• Sørg for et stabilt og sikkert stativ af bio-ethanol bordbranden under drift. 
• Vent med at transportere eller flytte bordbranden, indtil den er kølet helt ned. 
• Placer ikke elementer på enheden. 
• Vær opmærksom på flammerne fra den øverste åbning af bio-ethanol bord brand. 
• Der må ikke foretage ændringer på stedet af produktet. 
• Beskadigede dele eller tilbehør må ikke længere anvendes og skal udskiftes. 
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• Producenten eller distributøren kan ikke påtage sig noget ansvar for forkert brug, manglende overholdelse af 
sikkerhedsinstruktioner, misbrug eller hensynsløs håndtering. Ansvarsfraskrivelsen gælder også for tredjemand.   
• Betjeningsvejledningen er baseret på de standarder og regler, der gælder i EU. Vær også opmærksom på landespecifikke 
retningslinjer og love i udlandet! 
• Overhold altid de gældende nationale og internationale arbejdsmiljøregler. 
• Det umiddelbare miljø skal være fri for meget brandfarlige eller eksplosive stoffer. 
• Brug altid bordbranden med forsigtighed og kun i god fysisk og klar mental tilstand., sygdom, alkoholforbrug, træthed, 
stærk medicin og / eller påvirkning af stoffer svækker den mentale tilstand og kan ikke længere sikre, at enheden fungerer 
sikkert.  
• Rengør ikke bioethanolbordsbranden, før alle dele af enheden er helt afkølet. 
• Brug ikke tøj med løst flyvende ærmer, mens du tænder eller bruger bordbranden i bioethanolen. Vær også opmærksom 
på langt hår, fletninger eller lange skæg. 
• Vær også opmærksom på kabler eller elektroniske enheder i umiddelbar nærhed af bordbranden. 
• Denne enhed må ikke betjenes af børn/unge under 18 år eller personer med psykiske eller fysiske funktionsnedsættelser. 
• Vær opmærksom på vindforholdene. I tilfælde af kraftig vind eller storm skal anordningen være sikret og må ikke betjenes.  

 
  



IInnssttrruukkttiioonneerr  fföörr      

UUttoommhhuuss  bbiiooeettaannooll  bboorrdd  bbrraanndd    
 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LLääss  fföölljjaannddee  aannvviissnniinnggaarr  nnooggggrraanntt  oocchh  ffuullllssttäännddiiggtt  iinnnnaann  dduu  aannvväännddeerr  bboorrddsseellddeenn..  HHåållll  bbrruukkssaannvviissnniinnggeenn  
vvääll  ssåå  aatttt  dduu  kkaann  lläässaa  iinnffoorrmmaattiioonneenn  oomm  ooppeerraattiioonneenn  iiggeenn  eefftteerråått..    
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LLääss  aallllaa  iinnssttrruukkttiioonneerr  oocchh  iinnffoorrmmaattiioonn  iinnnnaann  dduu  iinnssttaalllleerraarr  oocchh  iiddrriiffttbbeessttäällllddee  ddiigg..  PPåå  ssåå  ssäätttt  uunnddvviikkeerr  dduu  
ffuunnkkttiioonnssffeell  oocchh  ddrriiffttffeell..  IInnssttaallllaattöörreenn  oocchh  ooppeerraattöörreenn  äärr  sskkyyllddiiggaa  aatttt  iinnffoorrmmeerraa  ssiigg  ppåå  ggrruunnddvvaall  aavv  
iinnssttrruukkttiioonneerrnnaa  iinnnnaann  ddee  ttaass  ii  ddrriifftt..  VVii  kkaann  iinnttee  ttaa  nnååggoott  aannssvvaarr  fföörr  uuttsskkrriiffttssffeell  oocchh  äännddrriinnggaarr  eefftteerr  uuttsskkrriifftt..    

  

  LLeevveerraannssoommffaattttnniinngg    

--  BBeettoonnggbbaass  
--  BBiiooeettaannoollbbeehhåållllaarree  
--  GGllaassccyylliinnddrraarr  
--  LLöösscchhddeecckkeell  
--  GGrreepppphhaannddttaagg  fföörr  ssllääcckklloocckk    
--  BBrruukkssaannvviissnniinngg  

  
  
  
  
  

VVIIKKTTIIGGAA  SSÄÄKKEERRHHEETTSSIINNSSTTRRUUKKTTIIOONNEERR  
 

Vid inköp av denna produkt får du bruksanvisningen för bordsbranden och samtycker till att använda produkten enligt 
säkerhets- och bruksanvisningen däri. Det här dokumentet är en del av enheten. Läs följande anteckningar noggrant och 
fullständigt innan du använder bordselden. Förvara bruksanvisningen på ett säkert ställe så att du kan läsa detaljerna i 
bruksanvisningen när som helst. Alla krav i denna bruksanvisning måste uppfyllas oförändrade. 

 
UUppppmmäärrkkssaammhheett  ffaarraa!!  OOmm  dduu  ser denna skylt i bruksanvisningen ber vi  dig att läsa informationstexterna noggrant. 
    

  VVaarrnniinngg  fföörr  vvaarrmm  yyttaa!!  Risk för brännskador på grund av varm ytan. Använd alltid lämpliga handskar eller liknande i 
  varmt tillstånd. 
 
 

VVaarr  aallllttiidd  uuppppmmäärrkkssaamm  ppåå  eenn  ppllaann  oocchh  ssttaabbiill  yyttaa!!      
  

DDeenn  äärr  eennddaasstt  lläämmpplliigg  fföörr  uuttoommhhuussbbrruukk..    EEnnddaasstt  fföörr  pprriivvaatt  bbrruukk!!  

  
Använd endast objektet enligt beskrivningen i den här användarhandboken. All annan användning kommer att anses inte 
vara avsedd och kan anses inte vara avsedd.  leda till egendomsskada och/eller till och med personskada. Tillverkaren tar 
inget ansvar för skador som orsakats av felaktig användning. 
 

  
  
    
  

  
HHÅÅLLLL  AALLLLTTIIDD  EETTTT  ÖÖGGAA  PPÅÅ  EELLDDEENN  NNÄÄRR  DDUU  AANNVVÄÄNNDDEERR  DDEENN  ––  LLÄÄMMNNAA  DDEENN  AALLDDRRIIGG        OOBBEEVVAAKKAADD!!  

FFAARRAA  FFÖÖRR  LLIIVVEETT!!  UUNNDDEERR  IINNGGAA  OOMMSSTTÄÄNNDDIIGGHHEETTEERR  FFYYLLLLEERR  DDUU  BBRRÄÄNNSSLLEE  II  DDEENN  ÖÖPPPPNNAA  LLÅÅGGAANNEELLLLEERR  II  
DDEENN  HHEETTAA  FFÖÖRRBBRRÄÄNNNNIINNGGSSKKAAMMMMAARREENN!!  
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AAnnvväänndd  eennddaasstt  ddeenn  bbiiooeettaannoollttaabbeelllleelldd  ssoomm  bbeesskkrriivvss::  
 

Vid användning av den dekorativa bioetanolbordsbranden finns det en ökad brandrisk. Ha alltid en  brandsläckare 
redo i händelse av en olycka. Släck aldrig lågan med vatten, det kan leda till en ångexplosion och orsaka allvarlig 
egendom och/eller personskada.  
 
Om bordsbranden avslöjar ett onaturligt, okontrollerbart bränningsbeteende, släck elden medsläcklocket, om 
möjligt,eller släck elden omedelbart med en släckfilt eller en   brandsläckare. 
 
Använd inte andra bränslen som .B. Sprit,grill lättare ellerfotogen.  Fyll  aldrig bränsle direkt ibio-E-bordsbranden,   
annars kan bränslet läcka ut ur höljet och okontrollerad brand kommer att uppstå.  
 
AAKKTTAA  DDIIGG  FFÖÖRR  LLIIVVSSFFAARRAA!!  HHäällll  aallddrriigg  bränsle i en ännu varm, varm eller ens brinnande enhet! Bränslet kan rinna ut 
och det finns en ökad explosionsrisk.   
 
Antända aldrig en varm behållare, eftersom bioetanolen fizzles ut mycket lätt när den är varm. 
 
UUPPPPMMÄÄRRKKSSAAMMHHEETT!!  Barn,fysiskt eller psykiskt utmanade individer och husdjur bör aldrig vara nära den heta 
bioetanolbordsbranden utan övervakning. Särskild försiktighet bör iakttas  vid belysning, drift och   kylning. 

 
UUPPPPMMÄÄRRKKSSAAMMHHEETT!!  Glascylindern i bioetanolbordsbranden blir mycket varm och bioetanolbordsbranden får inte 
flyttas eller vara galen under drift. 
  
AAnnvväänndd  bbiiooeettaannoollbboorrddssbbrraannddeenn  uutteesslluuttaannddee uuttoommhhuuss.. AAnnvväänndd  IINNTTEE iinnoommhhuuss!! 

  

AANNDDRRAA  VVIIKKTTIIGGAA  FFAARROOUUTTTTAALLAANNDDEENN  
  

• Förvara alltid bioetanolen i väl förseglade rum där det inte finns någon öppen spis. Bioetanol är ett alkoholhaltigt bränsle 
(denaturerat) som avdunstar i olåst tillstånd och är mycket brandfarligt. Vid temperaturer över 21 grader Celsius bildar den en 
mycket brandfarlig eller till och med explosiv blandning tillsammans med luft. Förvara aldrig mer än 5 liter mycket 
brandfarliga vätskor i ditt bostadshus. Nationella och regionala bestämmelser, förordningar, lagar och andra rättsligt 
bindande krav på din bostadsort för lagring och hantering av mycket brandfarliga vätskor måste alltid följas. Kraven kan 
variera beroende på bostadsort. 
• Se till att allt bränsle utanför bränsletanken måste avlägsnas före belysning.• Använd inte bordsbranden i starka vindar. 
• Håll ett avstånd på minst 80 cm till brandfarliga ytor, väggar eller andra brandfarliga material. 
• Det får inte finnas några brandfarliga föremål ovanför bordsbranden – minsta avstånd på 80 cm måste observeras. 
• Under drift, var uppmärksam på ett stabilt och säkert stativ för bioetanolbordsbranden. 
• Vänta med att transportera eller flytta bordsbranden tills den har svalnat helt. 
• Placera inte föremål på enheten. 
• Var uppmärksam på lågorna från den övre öppningen av bioetanolbordsbranden. 
• Gör inga ändringar på plats i produkten. 
• Skadade delar eller tillbehör får inte längre användas och måste bytas ut. 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Manuell utomhus bioetanolbordsbrand 

 

4 
Karl Beckmann GmbH – Grambartstraße 24-26 – 30165 Hannover - Germany. Alla rättigheter och tekniska ändringar reserverade.   12/2021 

 
 
 
• Tillverkaren eller distributören kan inte ta något ansvar för felaktig användning, bristande efterlevnad av 
säkerhetsinstruktioner, missbruk eller vårdslös hantering. Uteslutandet av ansvar gäller även tredje part.   
• Bruksanvisningen bygger på de standarder och regler som gäller i Europeiska unionen. Följ även landsspecifika riktlinjer och 
lagar utomlands! 
• Följ alltid gällande nationella och internationella säkerhets-, hälso- och arbetsbestämmelser. 
• Den omedelbara miljön måste vara fri från mycket brandfarliga eller explosiva ämnen. 
• Använd alltid bordsbranden med försiktighet och endast i gott fysiskt och tydligt psykiskt tillstånd., sjukdom, 
alkoholkonsumtion, trötthet, stark medicinering och / eller drogpåverkan försämrar det mentala tillståndet och kan inte längre 
säkerställa säker drift av enheten.  
• Rengör inte bioetanolbordets eld förrän alla delar av enheten har svalnat helt. 
• Använd inte kläder med löst flygande ärmar när du tänder eller använder bioetanolbordsbranden. Var också uppmärksam 
på långt hår, flätor eller långa skägg. 
• Var också uppmärksam på kablar eller elektroniska enheter i omedelbar närhet av bordsbranden. 
• Denna apparat får inte användas av barn/ungdomar under 18 år eller personer med psykiska eller fysiska 
funktionsnedsättningar. 
• Var uppmärksam på vindförhållandena. I händelse av starka vindar eller stormar måste anordningen vara säkrad och får 
inte användas.  

 
  



IInnssttrruukkssjjoonneerr  ffoorr      

UUtteennddøørrss  bbiioo--eettaannooll  bboorrddbbrraannnn    
 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LLeess  fføøllggeennddee  iinnssttrruukkssjjoonneerr  nnøøyyee  oogg  ffuullllsstteennddiigg  fføørr  dduu  bbrruukkeerr  bboorrddbbrraannnneenn..  TTaa  ggooddtt  vvaarree  ppåå  
bbrruukkssaannvviissnniinnggeenn    sslliikk  aatt  dduu  kkaann  lleessee  ddeettaalljjeennee  oomm  ooppeerraassjjoonneenn  iiggjjeenn  eetttteerrppåå..    
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LLeess  aallllee  iinnssttrruukkssjjoonneerr  oogg  aallll  iinnffoorrmmaassjjoonn  fføørr  iinnssttaallllaassjjoonn  oogg  iiggaannggkkjjøørriinngg..  PPåå  ddeennnnee  mmååtteenn  uunnnnggåårr  dduu  
ffuunnkkssjjoonnssffeeiill  oogg  ddrriiffttssffeeiill..  IInnssttaallllaattøørreenn  oogg  ooppeerraattøørreenn  eerr  ffoorrpplliikktteett  ttiill  åå  iinnffoorrmmeerree  sseegg  sseellvv  ppåå  ggrruunnnnllaagg  aavv  
iinnssttrruukkssjjoonneennee  fføørr  iiddrriiffttsseettttiinngg..  VVii  kkaann  iikkkkee  ppååttaa  oossss  nnooee  aannssvvaarr  ffoorr  uuttsskkrriiffttssffeeiill  oogg  eennddrriinnggeerr  eetttteerr  uuttsskkrriifftt..    

  

  LLeevveerriinnggssoommffaanngg    

--  BBeettoonngg  bbaassee  
--  BBiioo--eettaannooll  bbeehhoollddeerree  
--  GGllaassss  ssyylliinnddeerree  
--  SSllookkkkeellookkkk  
--  GGrriippeehhåånnddttaakk  ffoorr  ssllookkkkeellookkkk    
--  BBrruukkssaannvviissnniinngg  

  
  
  
  
  

VVIIKKTTIIGGEE  SSIIKKKKEERRHHEETTSSIINNSSTTRRUUKKSSJJOONNEERR  
 

Ved kjøp av dette produktet vil du motta bruksanvisningen for bordbrannen og godta å bruke produktet i henhold til 
sikkerhets- og bruksanvisningen som finnes der. Dette dokumentet er en del av enheten. Les følgende merknader nøye og 
fullstendig før du bruker bordbrannen. Oppbevar bruksanvisningen på et trygt sted, slik at du når som helst kan lese 
detaljene i bruksanvisningen. Alle krav i denne bruksanvisningen må overholdes uendret. 

 
OOppppmmeerrkkssoommhheettssffaarree!!  Hvis du ser dette skiltet i bruksanvisningen, ber vi deg om å lese informasjonstekstene nøye. 
  
AAddvvaarrsseell  oomm  vvaarrmm  oovveerrffllaattee!!  Fare for brannskader på grunn av varme overflater. Bruk alltid egnede hansker eller 
lignende i varm tilstand. 

 
 

VVæærr  aallllttiidd  ooppppmmeerrkkssoomm  ppåå  eenn  ffllaatt  oogg  ssttaabbiill  oovveerrffllaattee!!      
  

DDeenn  eerr  kkuunn  eeggnneett  ffoorr  uutteennddøørrss  bbrruukk..  KKuunn  ttiill  pprriivvaatt  bbrruukk!!  

  

Bruk elementet bare som beskrevet i denne brukerhåndboken. All annen bruk vil bli ansett som upassende og kan føre til 
skade på eiendom og/eller personskade. Produsenten påtar seg intet ansvar for skader forårsaket av feil bruk. 
 

  
  
    
  

  
HHOOLLDD  AALLLLTTIIDD  ØØYYEE  MMEEDD  IILLDDEENN  NNÅÅRR  DDUU  BBRRUUKKEERR  DDEENN  ––  LLAA  DDEENN  AALLDDRRII  SSTTÅÅ  UUTTEENN  TTIILLSSYYNN!!  LLIIVVSSFFAARREE!!  
UUNNDDEERR  IINNGGEENN  OOMMSSTTEENNDDIIGGHHEETTEERR  FFYYLLLLEERR  DDUU  DDRRIIVVSSTTOOFFFF  II  DDEENN  ÅÅPPNNEE  FFLLAAMMMMEENN  EELLLLEERR  IINNNN  II  DDEETT  

VVAARRMMEE  FFOORRBBRREENNNNIINNGGSSKKAAMMMMEERREETT!!  
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BBrruukk  bbiioo--eettaannoollbboorrddbbrraannnneenn  kkuunn  ssoomm  bbeesskkrreevveett::  
  
 

Når du bruker den dekorative bio-etanolbordbrannen, er det økt brannfare. Ha alltid en brannslukningsapparat klar 
i tilfelle en ulykke. Slukk aldri flammen med vann, det kan føre til dampeksplosjon og forårsake alvorlig eiendom og 
/ eller personskade. 
 

Hvis bordbrannen avslører en unaturlig, ukontrollerbar brennende oppførsel, slukk brannen med slukkelokket, om 
mulig, eller slukk brannen umiddelbart med et teppe eller brannslukningsapparat. 
 

Ikke bruk annet drivstoff som .B. brennevin, grill lightere eller parafin. Fyll heller aldri drivstoff direkte inn i bio-
etanolbordbrannen, ellers kan drivstoffet lekke ut av huset og ukontrollert brann vil oppstå. 
 

VVOOKKTT  DDEERREE  FFOORR  LLIIVVSSFFAARREE!!   Hell aldri drivstoffet i en stille varm, varm eller til og med brennende enhet! Drivstoffet 
kan sprute ut, og det er økt eksplosjonsfare. 
 

Tenn aldri en varm beholder, da bioetanolen spretter ut veldig enkelt når den er varm. 
 

OOPPPPMMEERRKKSSOOMMHHEETT!!  Barn, fysisk eller psykisk utviklingshemmede og kjæledyr skal aldri være i nærheten av den 
varme bioetanolbordbrannen uten tilsyn. Det må utvises spesiell forsiktighet ved belysning, under drift og ved 
kjøling. 

 

OOPPPPMMEERRKKSSOOMMHHEETT!!   Glasssylinderen til bioetanolbordbrannen blir veldig varm og bioetanolbordbrannen må ikke 
flyttes eller gal under drift. 
  
BBrruukk  bbiioo--eettaannoollbboorrddbbrraannnneenn  uutteelluukkkkeennddee uutteennddøørrss.. MMÅÅ  IIKKKKEE bbrruukkeess  iinnnneennddøørrss!! 

  

AANNDDRREE  VVIIKKTTIIGGEE  FFAARREEEERRKKLLÆÆRRIINNGGEERR  
  

• Oppbevar alltid bioetanol i godt forseglede rom der det ikke er åpen ild. Bio-etanol er et alkoholholdig drivstoff 
(denaturert) som fordamper i ulåst tilstand og er veldig brannfarlig. Ved temperaturer over 21 grader Celsius danner det en 
svært brannfarlig eller til og med eksplosiv blanding sammen med luft. Oppbevar aldri mer enn 5 liter høy brannfarlige 
væsker i boligkvarteret. Nasjonale og regionale forskrifter, forskrifter, lover og andre juridisk bindende krav til bosted for 
lagring og håndtering av svært brannfarlige væsker må alltid overholdes. Kravene kan variere avhengig av bosted. 
• Pass på at alt drivstoff utenfor drivstofftanken må fjernes før tenning. 
• Ikke bruk bordbrannen i sterk vind. 
• Hold en minimumsavstand på 80 cm til brennbare overflater, vegger eller andre brennbare materialer. 
• Det må ikke være brennbare gjenstander over bordbrannen – minimumsavstand på 80 cm må overholdes. 
• Sørg for et stabilt og sikkert stativ på bioetanolbordbrannen under drift. 
• Vent med å transportere eller flytte bordbrannen til den er helt avkjølt. 
• Ikke plasser gjenstander på apparatet. 
• Vær oppmerksom på flammene fra den øvre åpningen av bioetanolbordbrannen. 
• Ikke gjør endringer på produktet på stedet. 
• Skadede deler eller tilbehør må ikke lenger brukes og må skiftes ut. 
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• Produsenten eller distributøren kan ikke påta seg noe ansvar for feil bruk, manglende overholdelse av sikkerhetsinstrukser, 
misbruk eller hensynsløs håndtering. Utelukkelse av ansvar gjelder også for tredjeparter.   
• Bruksanvisningen er basert på standardene og reglene som er gyldige i EU. Følg også landsspesifikke retningslinjer og lover 
i utlandet! 
• Følg alltid gjeldende nasjonale og internasjonale sikkerhets-, helse- og arbeidsforskrifter. 
• Det umiddelbare miljøet må være fritt for svært brannfarlige eller eksplosive stoffer. 
• Bruk alltid bordbrannen med forsiktighet og bare i god fysisk og klar mental tilstand., sykdom, alkoholforbruk, tretthet, sterk 
medisinering og / eller narkotikapåvirkning svekker den mentale tilstanden og kan ikke lenger sikre sikker drift av enheten.  
• Ikke rengjør bioetanolbordbrannen før alle deler av enheten er helt avkjølt. 
• Ikke bruk klær med løst flygende ermer under belysning eller bruk bioetanolbordbrannen. Vær også oppmerksom på langt 
hår, fletter eller lange skjegg. 
• Vær også oppmerksom på kabler eller elektroniske apparater i umiddelbar nærhet av bordbrannen. 
• Dette apparatet må ikke brukes av barn/ungdom under 18 år eller personer med psykiske eller fysiske funksjonshemninger. 
• Vær oppmerksom på vindforholdene. Ved sterk vind eller storm må apparatet sikres og må ikke betjenes.  

 
  


